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Iuga şi Vasile-Vodâ. 
Tradiţiune poporală. 

în timpurile cele vechi, pe când se afla Bucovina sub 
stăpânirea Moldovei, Românii din ţinutul C â m p u l u n g u l u i 
şi al D o r n e î nu eraü, ca şi ceilalţi Români dela ţeră, 
supuşi boerilor şi Întrebuinţaţi de aceştia la lucrarea pă
mântului, nu eraü munciţi în tot felul şi batjocuriţî ca alţii. 
Ei eraü de" sine stătători, având legile şi judecătorii lor. 
Ei plătiau în tot anul o sumă anumită de bani Domnito
rului şi priveghiafi marginile terii de incursiunile şi prădă-
ciunile străinilor, şi când aceştia întrau în ţeră, atunci 
săriau cu toţii la hotare şi respingeau duşmanul. Când 
singuri nu puteaű resista, dedeaü îndată de şcire Domni
torului să viie cu oştea într'ajutor, că ţera se află în 
primejdie. 

Mai mult n'aveaü să facă. De tóte celelalte dăjdiî 
şi alte sarcini erau scutiţi. Şi decă vre unul séü altul 
dintre Domnitorii Moldovei voia să iea dela dânşii mai 
mult bir, decât i-aü făgăduit, atunci ei îî înturnau spatele, 
nu-í daü nici o para orbă . . . Se făceau că nici nu-1 şciu, 
ér Domnitorul remânea cu buzele îmflate, neputându-le face 
nimic, deóre-ce Câmpulungenii noştriî eraü din tóte părţile 
scutiţi de munţi, ca de nişce ziduri întărite. 

In fiă-care an înse, pe când Voevodii moldoveneşci 
chiămau pe sfetnicii lor şi pe mai marii terii la sfat, ale
geau şi Câmpulungenii ca deputat pe un om încredut din 
sínül lor şi-1 trămiteau mai întâiu la Sucéva, ér mai pe 
urmă la Iaşi, unde se afla Vodă cu şederea, ca să vadă 
ce vor maî vorbi sfetnicii şi cum vor pune ţera la cale. 
Că-cî măcar că ei locuiau pe culmile munţilor, totuşi voiau 
să şciă ce mai fac şi cum le maî merge şi fraţilor lor ce
lor din câmpie. 

Tot aşa s'a întâmplat şi pe timpul luî Vasile Lupul 
Vodă. 

Pe atunci Câmpulungenii aü ales ca deputat prin maî 

mulţi ani de-a rândul pe un ţeran forte înţelept şi avut, 
anume I u g a 1 ) , de loc chiar din târgul Câmpulung, şi l'aü 
trămis la sfatul domnesc din Iaşi. 

Vasile Lupul Vodă cunoşcea acum pe I u g a forte 
bine şi-1 avea forte drag, pentru că acesta era, precum 
am dis, un om forte deştept, înţelept, deschis la inimă, cu 
dreptate, de omenie şi plăcut tuturor ómenilor din ţinutul 
Câmpulungului. De aceea era şi ales în tot anul şi tră
mis la Iaşi în trebile Câmpulungenilor. 

Iuga a âmblat pe la Iaşi în maî multe rânduri. Dela 
un timp încoce înse nu mai mersese acolo, din pricină 
că mai multe nenorociri daseră peste capul lui. El scă-
pătase acuma cu t o t u l . . . Nu maî era aşa de avut ca mai 
nainte . . . Pe lângă acesta a maî avut şi alte nevoi . . . , 
îşi pierduse nevasta cea dintâiu şi-şî luase alta tineră, cu 
care nu prea trăia bine. Apoi Iuga îmbătrânise, slăbise 
cu totul, . . . nu se prea interesa de cele ce se petreceau 
prin ţeră . . . Trăia mai mult pentru sine . . . Şi Românii 
din ţinutul Câmpulungului de mult aleseseră pe alţi Ro
mâni din mijlocul lor de-i trămiteau la Iaşi. 

Etă înse că într'un an, tocmai pe când era adunat 
divanul întreg, pe când toţi sfetnicii şi deputaţii din tóta 
ţera Moldovei eraü la sfat în Iaşi; Vasile Vodă îşi aduse 
aminte de Iuga şi întreba pe unul dintre deputaţii câm-
pulungenî: ' ' ' ' 

— „Mai trăeşce Iuga?" 
— „Care Iuga?" 
— „Deputatul vostru cel vechiü!" 
— „Traeşce, stăpâne!" 
— „Şi óre cum se maî laudă? . . . ce maî face? . 
1 ) După cum am înţeles, până nu demult se mai aflau Români 

în ţinutul Câmpulungului, a căror nume era „ I u g a " , înse acum nu 

se afla nici unul, care să porte acest nume. — 
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şi care să fiă pricina, că de un timp încoce nu se arată 
de fel pe la Iaşi?" 

— „Apoi, dă, Măria-ta! . . . ce să-ţi spun," — ră
spunse deputatul câmpulungen — „luga, deşi e acuma 
betrân, totuşi e sănătos, numai atâta că de-un timp încoce 
a cam decădut sărmanul; . . . i-a murit nevasta cea dintâiu 
şi s'a însurat cu alta mai tinără, cu care o duce cam greu, 
. . . de-altmintrelea ar merge cum ar maî merge! . . . " 

Luî Vasile Vodă la acesta veste i se făcu milă de 
luga , şciindu-1 un om avut, cu 'ndurare cătră toţi şi cu 
braţele deschise. Deci chibzuind el pucin cum ar putea 

. face ca să-1 scotă pe bietul om din cătuşele nevoieî, să 
I n'aibă acuma la bătrâneţe a se lupta cu câte neajunsuri 
; cu tote, dise cătră deputat: 

— „Când te vei întorce acasă, să te duci până la 
luga şi să-î spui, că eü am dis să se răpedă numai decât 
până la Iaşi, că am să-î spun nişce lucruri, pe care tre
bue să le şcie numai d e c â t . . . m'ai audit! . . . nu cum-va 
să uiţi a-i spune! . . . " 

— „N'oiü uita, Măria-ta! . . . n'avea temă!" 
La vr'o câte-va dile după acésta vorbire, desfăcân-

du-se sfatul domnesc, se 'ntórse deputatul câmpulungen 
acasă. Aci se duse îndată la luga şi-î dise: 

— „Ecă cum şi ecă cum, moşule luga! . . . a porun
cit Măria-sa Vodă să te găteşcî şi să mergi cât maî de 
grabă până la densul la Iaşi!" 

Lui luga nu-i venia a crede urechilor sale. înse 
după ce deputatul îi întări prin juramént, că ceea ce-î 
spune nu e alta decât limpede adevér, dise: 

— „Şi óre ce vrea Măria-sa dela mine, de m'a chiă-
mat acuma la bătrâneţe să mé duc până la Iaşi? . . . Ore 
ce voeşce să-mi spue?" 

— „Nu şcifi, moşule! . . . atâta şciu numai, că mi-a 
spus să mergî cât mai de grabă, . . . alta nimic!" 

— „Apoi, dă, fétul meü! . . . cum n'aşi merge eű, 
că-ci am mai fost de multe ori la Măria-sa la Iaşi, dar 
acuma, vedi-mé, sunt betrân, . . . nu mé pot duce, ca maî 
nainte, tot într'o f u g ă ! . . . " 

— „Te cred! . . . înse ce să-î faci! . . . decă aşa 
voeşce Măria-sa! . . . " 

— „Audi, nepoţele! . . . uitasem să te 'ntreb: nu 
cum-va, fiind voi prin Iaşi, aţi făcut vre-o nebunie, şeii 
una de cele cornurate, şi-acuma mé 'ndemnaţî pe mine, 
om betrân şi slab, să mé duc până la Iaşî ca să v'o în
drept." 

— „Ferescă Dumnedeu sântul, moşule! . . . nici prin 
vis să nu-ţi trecă una ca acésta! . . . că dóra nu suntem 
noi de cei păliţi cu leuca, nici de cei ce puşcă 'n lună! 
. . . Ce are Măria-sa, cu D-ta are, cât despre noî n'avea 
nici o temă! . . 

— „Decă e aşa tréba, ce-a da târgul şi norocul, 
m'oiü duce, măcar că acuma la betrâneţe nu-mî prea vine 
dorul de-a colinda poticele munţilor!" 

— „Eü unul mî-am împlinit datoria . . . D-ta fă acuma 
cum te-ajunge mintea!" 

— „Fii pe pace, nepoţele, că ori şi cât de betrân e 
moşul luga, totuşi simte atâta putere în pieptul său ca să 
se maî potă duce odată până la Iaşi." 

După aceste cuvinte deputatul se depărta, ér moşul 
luga se pregăti de cale. Porunci nevestei sale celei tinere 
să-î facă vr'o câte-va mălăeşe dulci de drum, să-î caute o 

raclă de brânză sburată, eră el îşi tocmi maî întâia opin
cile şi cojocul cel de serbătorî cu miţele maî până la pă
mânt, îşi căuta o cămaşă curată de borangiuc cu găurele 
pe la mâneci şi pe la póle şi cu cănafi forte frumoşi în 
loc de cheutorî, apoi se culca şi dormi un somn dulce şi 
liniştit, cum de mult n'a mai dormit. A dóua di în re
vărsatul dorilor se scula, îşi puse merindea pregătită într'o 
trăistuţă, îşi luâ un toiag în mână şi, sărutându-şi neves
tica pe frunte, se porni de-a dreptul peste munţi spre Iaşi. 

Pe timpurile acelea nu erau ca acuma drumuri âm-
blate, şi ómenii-raergeaü mai mult călări pe plaiurile mun
ţilor, când se duceau până la Iaşi. Aşa şi luga se porni 
pe unul din aceste plaiuri, însă el nu se porni călare , ci 
pe jos, şi aşa se duse până la Iaşi. 

Cât timp va fi mers el, nu şciu, dar când a ajuns la Iaşi, 
nu s'a mai oprit într'un loc séü într'altul, cum e tréba mul
tora, ci se duse de-a dreptul la Vodă să vadă de ce l'a chiămat. 

Vasile Vodă tocmai atunci se afla în divan cu cei 
douî-spre-dece sfetnici ai sei. 

Deci întrând luga în divan, singur va şei cum, şi 
închinându-se până la pământ, cum e datina ţeranului 
când se află dinaintea unui mai mare, îi dise: 

— „Bună diua, stăpâne!" 
— „Bună să-ţi fiă inima, precum ţi-e şi căutătura!" 

— réspunse Vodă zimbind. 
— „Şi Măriei-tale fapta, precum ţi-e şi vorba!" 
— „Da cum te maî afli, Iugo?" 
— „Cum vrei, stăpâne! . . . şi mai bine şi maî rău!" 
— „Cum ţi-e délül?" 
— „Alb şi slab!" 
— „Da lunca?" 
— „Verde şi 'nfrundită!" 
— „Da munţii?" 
— „încărcaţi de bradi şi florî frumóse!" 
— „Da şesul?" 
— „Despoiat şi uscat!" 
— „Primi-vei douî-spre-dece berbeci ai mei la délül 

téű la păscetură?" 
— „De ce nu! . . . primi stăpâne, însă cu plată! . . ." 
— „Mergi dară sănătos!" 
— „Ecă m'am dus, stăpâne!" 
Şi cum dise cuvintele acestea făcu eră un poclon şi 

se 'ntórse să iesă. înse Vodă striga de grabă uşarul în 
lăuntru, şi-î dise: 

— „Să duci pe betrânul acesta unde-va la o ospă-
tărie pe sama mea!" 

Uşarul se pleca în semn de ascultare şi apoi ieşi cu 
luga afară. Aci îl întreba cam mânios: 

— „Audi, moşule! pe unde ai întrat D-ta în divan?" 
— „Pe unde să întru?" — răspunse acesta — „pe 

uşă, pe unde întră Măria-sa şi toţi boeriî, că-ci dóra nu 
sunt strigoiü ca să întru pe hornuri.! 

— „D'apoî cum vine, mă rog, că eu nu şciu nimica 
când aî întrat? . . . cum de nu mi-ai dat de şcire?" 

— „D-tale să-ţi daű de şcire! . . . n'aşî fi avut ce 
face! . . . ca şi când eü aşi fi venit la Iaşî ca să mé în
chin pe la tóté icónele!" 

— „Da ce vorbă e asta, moşnege? . . . ce socoti tu 
de-mí răspundi astfel? . . . să-mi spui de grabă pe unde 
ai întrat, ori de nu . . . aî să mé pomeneşcî cât vei fi şi 
vei trăi! . . . " 

)) 
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Iuga, la aceste cuvinte, se mânia foc, dar ca om cu 
pricepere nu-şî pierdu cumpétul, ci-í réspunse: 

— „Şeii ce , omule! . . . păzeşce-ţl gura cea nespă
lată şi mé du unde ţî-a poruncit Măria-sa să mé duci, că 
de nu, — crede unui moşneg betrân, care a védut în vieţa 
sa mulţi uşarî ca tine, — mâne dimineţă piciorul n'are 
să-ţi mai calce în palatul domnesc." — 

Uşarul, la acest réspuns, era să plesnescă de mânie, 
dar nu maî dise nimic, ci şciind ce-1 aşteptă, tăcu ca un 
pitic, dar duse pre Iuga cine şcie unde la o ospetărie din 
mahala, şi acolo îl încortelâ peste nópte, apoi se 'ntórse 
înderet scăpărând de mânie: 

Iuga, ca şi când nu s'ar fi întâmplat nimic, întrând 
în odăiţă, se desbrăcâ de cojocul séű cel miţos, îşi puse 
cuşma pe un scăunaş, şi porunci ospetăriţeî să-i aducă o 
ulcică cu vin, apoi se puse la masă şi trase vr'o câte-va 
guri bune de vin. 

Dar să-1 lăsăm pe densul bându-şi vinul şi să ne în-
turnăm erăşi înapoi. 

Cei doui-spre-dece sfetnici, pe când vorbia Vasile 
Vodă cu Iuga, nu prea luară séma ce vorbesc, ci se uitară 
numai plini de curiositate la Iuga, cum el, un ţeran fiind, 
îmbrăcat în cojoc şi încălţat cu opinci, a îndrăsnit să între 
de-a dreptul în divan, cum de nu l'a oprit uşarul la uşă, 
şi cum vine că Vodă vorbeşce aşa de prîetineşce cu densul? 

Nu şciau e i , că-cî nu veduseră pe Iuga nici când 
până atunci, dar nici Vodă nu le spuse nimic. Şi după, 
ce a ieşit Iuga din divan tăcură cu toţii şi-şî căutară fiă-
care de lucrurile lor. Când înse s'a încheiat sesia şi se ră
dicară toţi sfetnicii ca să se ducă pe-acasă, îî întreba Vodă: 

— „Boerilor! şciţî D-vóstre ce-am vorbit eü cu be
trânul, care a fost mai nainte aici?" 

— „Nu!" — respunseră sfetnicii. 
— „Decă e aşa, până mâne dimineţă, înainte de ce 

ne-om aduna erăşi aici la sfat, să-mi aducă fiă-care dintre 
D-vóstra réspunsul în scris despre ceea ce am vorbit cu 
densul, eră cel ce nu mi-1 va aduce să şcie că are să fiă 
depărtat din slujbă." 

— „Bine!" — respunseră sfetnicii şi se depărtară, 
ducându-se fiă-care pe-acasă. 

Sfetnicilor, după ce ieşiră din palatul domnesc, li se 
părea dintru început lucru de glumă ceea ce le spuse Vodă, 
înse mai pe urmă, după ce mai cugetară puţin, îşî luară 
séma şi vedură că nu va fi bine de dânşii, decă nu vor 
duce a dóua di Mărieî-sale réspunsul cerut. 

Decî unul dintre dânşii, care era mai betrân, mai 
statornic, şi cunoşcea prea bine pe Vasile Vodă cine-î şi 
ce póté, nu stete mult acasă, ci se duse pe la ceilalţi 
sfetnici şi făcându-î luătorî de séma le dise: 

— „Fraţilor! să nu vé pară lucru de şagă! . . . de nu 
vom duce Mărieî-sale réspunsul cerut pe mâne dimineţă, 
. . . are să fiă réü de noi, . . . pe toţi are să ne alunge 
din slujbă! . . . să mergem, să căutăm pe moşnegul acela 
şi să-1 rugăm ca el să ne tâlcuescă vorba, ce-a avut-o cu 
Vodă!" . . . 

— „Ce-ai dis, frate! . . . nişce boeri ca noi . . . noi 
sfetnicii şi ocârmuitorii terii, de carii ar tremura totă Mol
dova de frică, când am voi, până într'atâta să ne înjosim 
ca să ne rugăm de un ţeran, de un mojic, să ne tâlcuescă 
ceea ce-a vorbit el cu Vodă!" — dise unul dintre sfetnici 
— „asta nicî-odată n'aşî fi aşteptat-o dela D-ta!" 

— „Am cugetat şi eü la acesta" — urma sfetnicul 
cel betrân — „şi eü m'am simţit destul de umilit, dar ce 
să facem ? . . . Gândiţi-ve şi esplicaţi D-vóstre vorba decă 
puteţi Eű destul mi-am bătut mintea, dar [nimic n'am 
putut să scot la capét . . . . " 

Se puseră în urma acosta toţi sfetnicii pe gânduri, 
şi gândiră, şi gândiră, dar' de géba! . . . nu putu gîci 
nici unul . . . 

în urmă, vedând şi ceilalţi sfetnici, că nu e lucru de 
şagă, îşi călcară pe inimă, se deteră cu toţii să-1 caute pe 
Iuga, ca el să le tâlcuescă vorba . . . Şi-1 căutară, şi-1 cău
tară, dar abia într'un târdiu de nópte îl aflară în ospetă-
ria cea tupilată din mahala, unde-1 înfundase uşarul. 

Iuga încă nu s'a fost culcat . . . Pe semne cugeta şi 
el la timpurile cele bune din tinereţe. 

— „Bună sóra, moşule!" — diseră sfetnicii după ce 
întrară în lăuntru. 

— „ Mulţămim D-vtră, boerilor!" — réspunse Iuga uimit. 
— „Te căutăm pe D-ta, moşule!" — diseră eî mai 

departe. 
— „Şi ce poftiţi dela mine?" — întreba Iuga. 
— „Te-am pofti să ne tâlcueşcî vorba ce-ai avut cu 

Măria-sa Vodă!" 
— „ Voiü tâlcui-o bucuros, . . . de ce nu! . . . numai, 

drept să vé spun, trebue să-mi plătiţî." 
— „îţi plătim, îţi plătim bucuros! . . . dar cât va fi 

plata? . .."' 
— „Nu mult! . . . ia, o pungă de bani de cap! . . . " 

Sfetnicii cam încreţiră fruntea şi strîmbară din nas, 
că-cî o p u n g ă de b a n i pe timpul acela era atâta cât 
500 lei . . . Dar' ce avură să facă ? . . . . Trebuiră să se 
învoescă şi să-î plătescă, cât le-a cerut, decă voiau să nu 
fiă alungaţi din slujbă . . . Deci îî dede fiă - care câte o 
pungă de bani, cu acel adaos ca să nu mai spună despre 
acésta niménuí nici un cuvânt. Care n'a avut bani la 
sine a alergat de grabă de şî-a împrumutat. 

Apoi l'aű întrebat, dicând: 
— „Ce 'nsemneză cuvintele: „ b u n ă s ă - ţ i f i a 

i n i m a , p r e c u m ţ i - e ş i c ă u t ă t u r a ? " 
— „Apoi d ă ! " — réspunse moşnegul, — „sunt mulţi 

omeni în lumea acésta, a cărora căutătură e blândă, plă
cută, prîetinescă, după care ţi s'ar părea, că suflete mai 
bune decât dânşii nu se află în totă lumea, pe când în 
inima lor e încuibată cea maî mare viclenie şi réutate 
ce-şî póté închipui cine-va . . . Deci, cum e căutătura omu
lui, aşa să-î fiă şi inima; să nu caute la alţii cu blândeţă 
şi dragoste în faţă, eră pe din dos să-şî reverse tot veni
nul asupra lor, ci decă caută bine, bine să-î şi facă! . . . " 

— „Da aceea: „cum ţ i - e v o r b a , a ş a ş i f a p t a ? " 
— „Asta e a ş a v că decă omul se laudă că va face 

cui-va vr'un bine, să-1 şi facă, să nu se laude numai, pre
cum îndatineză forte mulţi dintre domniî cei mari, eră 
când e la adică, atunci nu fac nimic! . . . " 

— „Dar délül?" 
— „Délül e capul m e ű . . . e a l b precum mé vedeţi, 

că-cî am încărunţit . . . e s l a b , că-cî acuma sunt betrân 
şi slăbănog! . . . " 

— „Dar lunca cea verde si 'nfrundită?" 
" l i . . 

— „Nu v'aţî priceput? . . . m i -a murit soţia cea 
dintâiu, şi acuma mi-am luat una tineră şi frumosă ca o 
luncă verde şi 'nfrundită, . . . . eră eü sunt betrân şi slab." 
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— „Dar muntele?" 
— „Muntele însemneză, scumpilor mei boeri, Româ

nii de prin ţinutul nostru, carii sunt voinici ca nişce bradi 
şi rumeni ca florile pentru că, mila Domnului, până acuma 
le merge bine!" 

— „Dar şesul?" 
— „Şesul însemneză Românii dela ţeră, carii supuşi 

fiind boerilor şi altor omeni fără de inimă, sunt chinuiţi 
şi scurşi de-avere şi putere, . . . sunt ca un fânaţ despoiat 
de erbă şi uscat." 

— „Dar ceî döuí-spre-fjece berbeci?" 
— „Aceia, să nu vă fiă cu supărare, sunteţi D-vostră, 

boerilor . . . aţi venit la păscătura mea şi eü v'am păscut 
acuma! 

— „Atâta-i moşule?" 
— „Atâta!" 
— „Nópte bună!" 
— „Mergeţi sănătoşi!" 
Sfetnicii ieşiră afară mânioşi pară de foc şi numai 

ei singuri şciură câte sudalme şi blăstămurî trămiseră asu
pra bătrânului. Dar luî Iuga nici că-î păsa Strînse 
bine cele dóué-spre-4ece pungi, le puse 'n curea, şî-apoî 
culcându-se dormi dus până a dóua di de dimineţa. 

A dóua di, după ce se adunară sfetnicii la divan şi 
se aşedară fiă-care la locul său, etă întrâ şi Iuga în lăuntru. 

Vasile Vodă cum îl vădu îl întreba: 
— „Cum aî mas, Iugo?" 
— „Bine, stăpâne!" 
— „Dar primit-ai berbecii mei la délül tău la păs-

cetură?" 
— „Primit, stăpâne!" 
— „Şi cum arată?" 
— „I-am tuns bine şi le-am luat lâna!" 

— „Eşcî îndestulii cu atâta?" 
— „Cu berbecii sunt îndestulit, că-cî ori şi cum, 

după cât am putut să-i cunosc eű , totuşi nădăjduesc să-ţi 
prindă când-va bine şi să-ţi fiă de folos. Dar una te-aşi 
sfătui şi anume: ţapi nicî-odată eă nu ţii pe lângă casă, 
îţi strică cele mai frumóse şi mai tinere oltóne şi ramuri, 
ba, chiar şi cei mai bătrâni şi mai vânjoşî a r b o r i . . . Ecă! 
nu mai departe, a seră de-abia putui şi eü scăpa ne'm-
puns de-un ţap domnesc . . . " 

—- „Prea bine, Iugo!" — <J'se ^odă — „m'am bu
curat forte mult, că m'ai ascultat şi-ai venit până la mine, 
de-acuma poţi merge sănătos! - . . . şi Dumneiiău să te 'n-
tărescă şi, să te susţie încă lung timp în vieţă! . . . " 

Iuga îşi luâ remas bun dela Vodă, mulţămind lui 
Dumnedeu, că l'a învrednicit să-1 maî vadă odată înaintea 
morţii sale, şi a dóua dj de dimineţa se porni spre casă 
la Câmpulung. 

Sfetnicii, pe când vorbia Iuga cu Vodă, îşi plecară 
capetele ruşinaţi şi nu (iiseră nici un cuvinţel. Vasile Vodă 
încă nu le spuse nimic, şciind prea bine din cuvintele lui 
Iuga, că aü fost cu acesta, care le-a dat o bună înveţătură. 
Nu se putu însă răbda de-a nu pedepsi, după cum se cu-
venia, pe uşar, că-cî acesta era ţapul, despre care vor
bise Iuga. 

Şi aşa s'a întors Iuga acasă plin de avere. 
Vasile Lupul Vodă i-a ajutat cum se cuvine. Lui 

nu-î plăceau de-ajuns sfetnicii săi, fiind-că aceştia nu prea 
iubiaü poporul, ci maî vârtos îl defăimau şi-1 asupriaü. De 
aceea a voit să-î pedepsescă şi să-î facă a cunoşce că şi 
ţăranul este om ca dânşii, ba pote mai cu cap. Ce se 
atinge de străini, de venetici, se dice că din diua aceea 
n'a mai suferit pe nici unul pe lângă curtea sa. 

S. Fl. Marian. 

Să te uit am voit — 
M'am aruncat cu desfrénare ' 
In a desfătărilor mare, 
Dar nu ml-a reeşit. — 

Te v o i ü u i t a . 
Victoriei G. născ. O. 

Gu lîvna-am cercetat 
A şciinţelor labirinté, 
Inse 'n zadar, dorul ferbinte 
Chiar aci m'a aflat. 

Dela musă-am cerşit 
Peste trecut vélul uitării, 
Dar uitându-me la ea, zării 
Chipul teü mult iubit. 

La altar căduî frânt, 
Şi-act — o, aci aflai pace, 

Aci-ml şopti o dulce voce: 
Dincolo de mormént! . . . . 

Victor Voila. 

Scurtă privire istorica asupra architectureî. 
De Iosif Popescu. 

(Fine.) 

X. 
în artă, ca şi în vieţa politică şi socială, măsura se 

împluse. Revoluţiunea franceză veni şi îneca corupţiunea 
în sânge, dar născu cesarismul. Acum întrâ arta într'o 
nouă direcţiune. Naţionalităţile dispar, Un singur imperiu 
colosal dă tonul în Europa, un imperiu organizat după 
modelul anticului. Napoleon ordonă ca arta să devină an
tică; artiştii se supun şi astfel se naşce stilul, pe care 
admiratorii cesaruluî îl numesc s t i l i m p e r i a l . Construc-
ţiunile luî aű ceva nehotărît, un amestec de forme eline 

şi romane. Ce e drept, simplicitatea, modestia acestor edi
ficii fac un contrast plăcut cu escesurile de mai nainte. 
Se vede o nizuinţă de a delătura tot ce ar putea aduce 
aminte monarchia Burbönilor. Cu tóte acestea, cum se 
întâmplă în astfel de caşuri, deşi artiştii se apropia de o 
altă direcţiune, nu se pot separa de obiceiurile înrădăci
nate. Lor le-a reuşit a combina elemente atât de opuse, 
cum este curatul antic şi coruptul Rococo. 

Mântuirea artei veni din Germania. Precum în Ita
lia omeni geniali dedeseră direcţiunea Renaşcereî, astfel 



165 

acum geniiî Germaniei se puseră în fruntea unei mişcări purificarea gustului se pote produce numai pe basa anti-
reformătore. Un Winckelmann, Lessing, Herder, Göthe, culuî elin, încât cerca a transforma şi formele gotice în 
Schiller sunt teoreticii artei, eî produseră o direcţiune a acelaşi sens. Acesta era o erőre deóre-ce acele dóué di-
cugetărei cătră anticul elin. recţiuni sunt diametral opuse. Totuşi numai şcola seriosă 

Este meritul luî Johann F r i e d r i c h S c h i n k e l a anticului putea să conducă arta eră-şî la simţul organic, 

Femeie rugându-se, (Dup* tabloul \m Reulbach). Paf. 17." 

(1781—1841) de a ti dat vieţa acestor resultate teoretice, 
Diferitele edificii, pe care le-a conceput el, teatrul şi mu-
seul din Berlin etc., şi proectele sale sunt dovadă ecla
tantă despre tineta, cu care a şciut reproduce frumseţile 
architectureî eline, acomodându-le tot-deodatâ trebuinţelor 
vieţii moderne. Acest maestru era atât de convins, ca 

'la concordanţă între cuprins şi forma. 
Leo de K1 e n z e (1784—1864) lucră de odată cu 

Schinkel pe terenul artei. El n'are acelaşi spirit original, 
aceeşî nobleţă şi curăţenia de forme ca maestrul Nordului, 
dar remâne consecvent în convincţiunile sale până Ia sfâr
şitul vieţii. G l y p t o t e c a (1816—1830) din Munic se ţine 



de cele mai bune producţiunî ale sale, cu tote că stilul 
ionic aci n'a prea reuşit. Aceştia sunt ceî douî artişti, 
carii cu o energia rară şi cu puterea geniului lor ajunseră 
a curaţi gustul de escesurile de până acum şi a pune basa 
unei desvoltărî sanétóse în artă. 

în acelaşi timp architecţi ca O t m e r ' şi S e m p e r 
urmeză acestui esemplu regenerator şi prin concepţiunile 
lor merită a fi puşi alăturea cu purificatorii gustului ar
tistic. Cu tóté acestea pe când Otmer păstreză curăţenia 
anticului, Semper se vede aplecat cătră Renaşcere şi se 
distinge prin bogăţia şi îmbelşugare de idei, prin mărimea 
concepţiunilor. 

Acestei direcţiuni, care tindea cătră antic, i se opuse 
alta esenţial diferită, care se póté numi r o m a n t i c ă . 
Acésta architectură stă în strînsă legătură cu literatura de 
acelaşi nume.. Monumentele evului mediu, care zăceau 
uitate de totă lumea ^ încep a fi studiate şi architecţiî se 
eserciteză în formele gotice şi romanice. Dar pe lângă 
acestea se maî întrebuinţeză în construcţiuni stilul bizantin 
şi cel elin antic. Astfel dară nu esistă o direcţiune de
terminată, care să conducă talentul architecţilor spre o 
ţintă anumită. Aceştia au câmp liber, construesc în tote 
stilurile. Maestrul cel mai cu influinţă al arcbitectureî ro
mantice este F r e d e r i c G ä r t n e r (1792—1847), şi câm
pul pe care s'a esercitat atât talentul séü, cât şi al celor
lalţi architecţi romantici, este Munic sub regele Ludovic. 
Astfel acésta cetate devine iui adevérat museü de tote 
stilurile. Cu tote acestea producţiunile luî Gärtner, ese-
cutate maî cu séma în stil romanic, sunt departe de per
fecţiune. Deşi efectul masselor este reuşit, gruparea păr
ţilor este înse greşită şi detaiurile ornamentale sunt în 
cele maî multe caşuri destul de dure. Gärtner n'a cercat 
să sé foloseşcă de bogata scală de efecte a stilului roma
nic, începând dela severitatea monacală, până la veselia 
lumescă, pompa cavalerescă şi chiar luesul plăcerilor. 

Sub regele Macsimilian al Bavariei, care voind să 
urmeze tatălui séü în protecţiunea artei împintena pe ar
chitecţi la inventarea unui noü stil, se născu o adeverată 
confusiune, ce se póté vedea în strada lui Macsimilian din 
Munic, o adeverată anarchia. Grămădirea masselor cercă 
a ascunde defectele, este un carneval architectonic. 

Un contrast bine-făcetor cu aceşti architecţi îl face 
E i s e n l o h f în Germania sudică. Acest architect, mort 
în 1853, caută a reînvia architectură evului mediu, cu de
osebire cea romanică, acomondând formele ei trebuinţelor 
vieţei moderne. Gărele din Heidelberg, Karlsruhe şi Frei
burg, cu halele lor largi, cu arcadele graţiose şi gruparea 
pitorescă se ţin de producţiunile cele mai frumóse ale ge
nului acestuia. — în acelaşi timp E n r i c H ü b s c h (1795 
— 1863), care iea de basă a construcţiunilor sale biseri-
ceşcî severa basilică, se pricepe cu un deosebit talent să 
resolve problema pusă după referinţele date şi să lase a 
se desvolta arangérea şi formele din construcţiune însă-şi. 
Dar în detaiurî, cum sunt colonele şi alte părţi, îi lipseşce 
simţul frumosului. 

în Viena încă se desvoltă vieţa architectonică, dar 
ea începe numai în 1848. A r s e n a l u l , acel grandios 
edificiu, unde se vede seriositatea simplă şi pompa strălu
cită a stilului romanic, este un monument minunat, deşi 
pecătueşce în unele părţi printr'o confusiune de stil. L u 
d o v i c F ö r s t e r , mort de curând, care încă a luat parte 

la edificarea arsenalului, şi a zidit în stil mauric sinago-
gele din Viena şi Pesta, E n r i c H a n s e n , care a pornit 
dela studiul architecturei eline şi a eontinuat prin Renaş
cere, sunt demni representanţî ai artei. E n r i c F e r s t e l 
ne-a presentat în b i s e r i c a v o t i v ă un frumos studiu al 
goticei desvóltate din secolul 14-lea. Cu tote acestea ar
chitecturei vienese i se póté reproşa în genere o prea mare 
inclinare cătră o decoraţiune prea încărcată. F r e d e r i c 
S c h m i d t se distinge înse printr'o observare maî severă 
a stilului gotic. 

Partisanii acestui stil nu sunt încă hotarîţî asupra 
gradului de desvoltare pe care să-1 alegă. Din acésta 
luptă resultă un mare avantagiü pentru architectură mo
dernă. .Şe câştigă astfel un material istoric, prin al căruia 
studiu se va scutura prea marea influinţă a tradiţiunilor. 
Artiştii învingându-le prin cunoşcerea lor adâncă vor pu
tea ajunge la o desvoltare independentă. — : 

Dela mórtea luî Schinkel gustul cam decade în Ger
mania nordică. Pe când acel mare maestru era în stare 
să esecute monumente atât de frumóse cu un material or
dinar, astădî se face risipă cu marmora până şi în casele, 
private, dar lipseşce destoinicia unor concepţiunî mari. 
Tot acel lues de material nu este în stare de a coperi 
lipsa unei mari direcţiuni artistice. Este vina timpului, 
ér nu a architecturei. Cu tote acestea architecţiî berlinezî 
se ţin încă departe de escesurile moderne, şi caută a cul
tiva singurele forme, ce corespund trebuinţelor nóstre ac
tuale, formele Renaşcereî. 

în Francia încă se vede o tendinţă sănetosă în des-
voltarea architecturei moderne. După retăcirile stilului 
imperial, la care s'aü espus; C h a l g r i n şi V i g n o n , ar
chitectură franceză trece cu talentaltul P e r c i e r şi amicul 
séü F o n t a i n e la întrebuinţarea mai liberă a formelor în 
sensul celei mai frumóse epoci a Renaşcereî. Ei aü urmat 
acésta direcţiune în tote concepţiunile lor, despre care 
se vede un model în c u r t e a L u v r u l u î . De aci încolo, 
Francezii s'aü ţinut strict de şcola ce nizueşce cătră antic, 
ér detaiurile tractate în stil grecesc daü construcţiunilor 
lor o simplitate nobilă, póté câte-odată puţin cam pedantă, 
în acésta direcţiune aű l u c r a t ' H i t t o r f (1792— 1867) şi 
L e p é r e construind basilica St. Vincent de Paul , piaţa 
Concordiei, circul Napoleon, gara de Nord a Parisului; 
D u b a n în P a l a i s d e s b e a u x a r t s , L a b r o u s t în 
biblioteca St. Genéyiéve. Epoca lui Napoleon III a fost 
bogată în monumente frumóse şi a dat ocasiune strălucită 
la desvoltarea architecturei. Edificarea completă a Luvru
luî şi împreunarea acestuia cu Tuileriile se numeră între 
cele mai vaste producte ale architecturei moderne. Din 
nenorocire aci nu s'a esecutat planul întreg al luî V i s 
c o n t i , în timpul din urmă al imperiului decădinţa se 
vede şi în Francia ca în tote părţile lumeî. Şi O p e r a 
m a r e a luî G a r n i e r şi P a l a t u l de j u s t i ţ i a al luî 
D u c cu tote necontestabilele lor disposiţiuni măreţe pé-
cătuesc în stil. în timpurile cele maî nóué omeni de ta
lent ca L a s s u s , V i o l l e t - l e - D u c (mort de curând) etc. 
arată o tendinţă cătră redeşteptarea stilului gotic din se
colul al 13-lea. Acésta probeză numai că Francezii şciu 
să fiă în operele lor şi ascetici şi frivoli. 

XI. 
Decă aruncăm o privire în giurul nostru, trebue să 

mărturisim că architectură ideală e mortă. Nu se maî : J 
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găseşce tn ea acea poesiă sublimă, acel avént îndrăsneţ 
cătră o altă lume necunoscută, pe care le-am admirat în 
stilul gotic. Materialismul, trebuinţele vieţei practice iéü 
locul poemelor de petră. Civilisaţiunea a ucis architectură.— 

Se zidesc şi astădî biserici, palate, dar înzadar cău
tăm în ele întipărirea unui stil independent. Un fel de 
friguri de activitate conduc concepţiunile architecţilor. 
Construcţiunile se înalţă ca prin farmec. E drept că mij
lócele de acţiune sunt considerabile şi se înmulţesc pe 
fiă-care moment, dar tót ce vedem din resultatele acelor 
mijlóce deşteptă numai simtéméntul de soliditate şi de în
credere; Fantasia nu mai lucră, numai mintea este în 
activitate. 

Cu tóte acestea nu trebue desperat. Timpul nostru 

n'are încă, ce e drept, nici un stil determinat, şovăeşce 1 

orbecă prin întunerec, deóre-ce trebuinţele vieţei moderne 
sunt cu totul altele. Dar viitorul va face să reiesă ideia 
limpede din chaosul ce domneşce acum. Ferul, caracte
ristica architecturei moderne, va juca un mare rol în de
terminarea noului stil. 

De atâtea ori a murit architectură, dar ea a reîn-
florit ca finicul din cenuşa sa. Acum încă va trebui să 
fiă aşa. Vedem spiritele în fierbere, o lucrare interioră 
se esecuta, o revoluţiune, care pentru moment produce 
opere incomplete, dar odată va trebui să se descurce ade
vărul: s t i l u l m o d e r n . Careva 
va arăta. 

Fio 

0 $ $ 

- IV. 

Sórele era sus. Pe o vălcică veniaü 4 codrenî de 
frunte cu arcurile 'n mână, cu manile pe arcuri. Din când 
fn când îşi ştergeau sudorile şi neodihnind veniaü, veniaü, 
Veniaü. 

— „Ce dteî t u > m e î Boldur, p'aci să fi apucat! Mie 
nu-mi vine a crede. Am âmblat frate în sus şi 'njos, da 
nici pomană. Suflet de om nu era. — Văduî, cât-colo p'o 
rămurică, un cuc. Apoi, de, şeii ca ăla care-ar vrea să se 
însore, l'am întrebat câţi ani mi-a da , pân' m'oiű însura. 
Da bată-1 norocu de cuc nu-şi mai căsca clanţa." 

— „Ei, nene Arbure, lasă d'oparte şaga, că de n'om 
găsi caprióra, şeii ce ne-a făgăduit Vodă că ne-a sta capu 
un' ne stă piciqrele, nu-i aşa, frate Brusture." — După un 
timp însă codrenii noştri totuşî se dară la odihnă. — 

Colo 'n depărtare, într'o dumbrăvioră, un vântuleţ cald 
clătina uşor vârfurile unor stejari. — Era aprópe de podul 
de lut. Er dincolo de acel pod, lângă fântâna cerbului, 
cu-o mână punea apă la cap, ér cu cealaltă îşî apăsa inima 
O copilită, a căreia faţă, acum sarbădă şi atinsă de recele 
vént, purta încă sigilul unei iubiri nemărginite. — Ea ofta, 
şi vântul lin purta oftatul ei în depărtare, înduioşind chiar 
arborii. Echo încet şi melancolic răspundea de mii de ori: 
Dumitraşcule. — Tot, ce încunjura pe acea copilită, pe 
Florica, era numaî şi numaî simţământ. — 

— „Da să ne purtăm, nene Arbure, că-cî éta ne-
apucă séra. — Haideţi, copii." 

— „Pst! Pst! Én tăceţi, că parcă-aud ün glas . . . 
audji! . . . Dumitraşcu!" 

— „Aşa e," diseră toţi. 
— „En staţî . . . din partea asta am audU. — Aoa! 

O fată băieţi! — Óre cine să fiă?" — 
— „Nu merge, mei Brusture, să nu fiă vr'un duh 

necurat." ' 
— „Âş, nene Arbure, căz dóra aici suntem cu toţii." 
De odată Florica se scolă, alergă lângă Brustur, îl 

îmbrăţişeză şi duiosă strigă: „Dumitraşcule, te-am apucat, 
d'acu nu te mai las de lângă mine." 

Brustur, pe cât de vitéz, se înfiora. — „Vai de mine, 
nene Arbure, da asta ce-o maî fi?" — 

Pe ceilalţi codrenî, privind scena, îi luară fiori. Nu-

Novelă istorică 

(Fino.) 

mai betrânul Arbure, vechia slugă a luî Radu, cunoscu 
glasul Floriceî şi alerga de grabă, o apuca de braţe, o 
striga pe nume, şi apoi o mângăiâ cu vorbe dulci. 7— 
Florica, lăsând pe Brustur se aşedâ pe erbă lângă isvor 
şi punând mâna la inimă borborosia vorbe neînţelese. Din 
când în când se au(liä rostind: „Dumitraşcule, călugăr;" 
d'odată tăcu ca şi mortă. -— Arbure făcu semn celorlalţi. 
— Domniţa se scula răpede în piciére şi ţipând gróznic 
porni a fugi, dar se împiedeca şi că<lu jos. — Codrenii o 
rădicară şi aducându-o lângă isvor o udau cu apă — dar 
par-că nici apă nu isvora destulă ca să liniştescă văpaia 
Floriceî. 

— Pe o cărare ângustă printre bradji se coborau co
drenii ducând pe domniţa. — Acesta după un timp se trezi, 
şi în întunerecul nopţii cătâ în tóte părţile şi tremurând 
de spaimă ţipa: — „Dumitraşcule! Dumitraşcule! — unde 
eşci să te inai véd odat! — Dar ce aud! — Ce-i cu 
D-ta, nene Arbure? Visez? séü într'adever D-ta vorbeşcî 
acum?" — 

— „Eu, Domniţă." 
— „Cum? — Sunt în curtea tatălui meü? Dumne

zeule, a fost numaî vis? O, vis atât de înfiorător." —r- Apoi 
pipăind pe codrenî, îî întreba cine sunt. — Câte-odată se 
pipăia pe sine însăşi şi par-că nu-î venia să credă că a 
fost vis. 

V. 
Lângă o masă, cu capul pe mână, şedea gânditor 

Radu, domnul Moldovei. — Pieptul séü bătea aşa de tare j 
încât făcea aerul să unduleze. — Voia să 4>eă ceva, dar ! 
vorbele-i nu puteau ieşi din gură, că ci le muşca cu dinţii. 
Ochii săi seînteiau. Câte-o încruntătură tartarică făcea să ' 
cadă mâna de pe sabie. — Aşa se afla Radu, şi ce se va 
fi petrecut atunci în gândul lui îşî pote închipui numai un 
însuşi Radu. 

— El era nemişcat. De-odat isbucni într'un ţipăt. 
Cu un glas, în care esprima durerea, furia şi răsbunarea 
striga: „Florico, pân'acum ţi-a fost." — Apoi, sculându-se 
în picióre începu să tremure. — „Cu o slugă? — . C u cea 
mai ticălosă slugă? să fugă ea de casa părintescă? — Oh! 
Oh! gândul acesta mé scârbeşce până 'n suflet. Eşci pier
dută, sârmana de tine! — Dar ce die? vai! — Copil din . : 
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trupul meü. — Sânge din sângele meű. — Dumnedeule! 
Dumnedeule!" 

Şi cum grăia aceste cuvinte cădu pe scaunul séű 
lângă masă şi remase astfel îngândurat de nu şcia de el. 

O călugeriţă întrâ încetinel în casă, fără a fi obser
vată, se aşedâ pe un scaun în faţa luî Radu şi începu a 
numera metaniile sale. — 

Ga un fulger sări Radu şi striga cât putu: „Am 
s'o taiű bucăţi, şi bucăţile să le mai tahi şi tot ce va fi 
în ea să prăpădesc," dar d'odată pleca capul la păment 
şi ecoul inimei sale réspundénd: „E fiica ta ! e sângele 
teu," el remase în gânduri. — „Ce véd?" dise apoi tre
sărind — „un duh?" şi începând să tremure se întorse 
într'altă parte, scóse o năframă şi-şî ştergea lacrimile, ce 
isvoraü din ochii sei. „Eşcî pierdută, sărmană de tine!" — 

într'un târdiu întorcendu-se şi observând bine pe că
lugăriţa, sfiit dise: „Bine-ai venit." Se lăsa pe scaunul 
séű, stătu un moment nemişcat, apoi punând mâna la 
inimă ca şi cum acolo l'ar fi apésat ceva, voia să vorbescă, 
dar nu putea. — „Nelegiuire" esprimâ în fine Radu şi 
apoi tăcu. 

— „Am înţeles, Măria-ta; păcatul e mare dar se 
póté şterge. Să dai 2 sate ca sărindar mănăstire! de pe 
dél, ca din venitul lor să se plătescă rugăciunile făcute 
pentru sufletul nelegiuitului séü al nelegiuitei." — . 

— „Fiica mea," murmura Radu. — îndată însă plecă 
capul spre pământ şi clătinându-1 îşî freca fruntea sa. 

— „Vai de păcatele nóstre!" esprimâ călugăriţa. — 
„Pocăinţă, Măria-ta. Să o trămiţî în mănăstire, că-cî pă
catul se trage până într'al 7-lea ném. — Aşa, Măria-ta, 
şi să dai sărindare la tóte sfintele maici, să înzestrezi mă
năstirile şi bisericile, să acoperi cu fier mănăstirea din 
dél şi să-î'dregi clopotniţa, şi să alungi 3 din slugile cele 
mai de aprópe." 

Radu stătu un moment nemişcat, apoi scoţând o 
pungă din buzunar o dete cu evlavie maicii stariţe săru-
tându-i mâna. — „Cum ai dis, aşa am să fac, că-cî Dum
nedeű vorbeşce prin cuvintele tale. — Pregăteşce totul pe 
mâne, vom pune la cale, cum va fi maî bine." 

Călugăriţa, făcând închinăciunea cuvenită, ieşi. 
— „S'o trămit în mănăstire; — asta-î cât se póté 

de nimerit. Pocăinţa prin post şi prin rugăciune. — Acum 
m'am liniştit." Atâta mai dise Vodă, apoi se trânti pe 
un scaun şi remase gânditor până séra târdiu. 

VI. 

O cale ângustă ducea sus în munţii Carpaţî. în 
drépta nişce răslogî de brad asigurau trecerea pe lângă o 
prăpastie, ce se vedea alăturea. Un rîuleţ isvora de sub 
stâncă şi tainic murmurând, săria vesel în prăpastie. Nişce 
paseri de munte maî sburaü din când în când prin desişul 
codrului. Un sunet melancolic de clopot se autjia, ér nu 
departe se zăriau printre frunde nişce ziduri înegrite de 
vijelia timpului. — Era o mănăstire. 

La o distanţă bunicică un ciobănaş cânta doina sa 
obicinuită. Oile păşceau vesele ascultând cu drag fluerul 
stăpânului lor. 

Era spre înserat. La o terestră cu gratii de fler, 
şedea tristă o călugăriţă. Ea privia neclintit. Vederile-i 
eraü aşa de încordate, încât par-că voiau să strebată spa
ţiul nemărginit. — Din când în când ofta, îşi ştergea la

crimile, care curgeau vale din ochii ei. — De-odată totă 
natura se schimba. O tăcere mortală înlocui monotonia 
de maî nainte. 

Cu glas ângeresc, dar slab, începu tinéra călugăriţă 
a cânta rugăciunea eî de seră. Ea cânta aşa de duios 
încât tóte se împleau de jale. 

De douî anî nu-s pentru nime 
Dile bune maî senine. 
Tot aştept un ajutor 
Să aline al meü dor. 

O altă călugăriţă maî betrână veni şi o întrerupse: 
„Te chiamă maica stariţa, vino în chilie." 

— „îndată!" réspunse tinéra şi continua cântecul. 
De-odată puţină voioşia se aretâ pe faţa ei vestejită. 

Peptu'î fraged, deşi apăsat, tot mai purta în sine povara 
unei adevărate iubiri. într'un târdiu începu a 2-a parte 
a rugăciuneî sale, începu adică să plângă: „Aci m'a îm
pins nenorocul, şi inima atât de bună a tatălui meü. — 
Mâncarea pentru mine e venin, somnul suspin, ér vieţa un 
chin. — O Domne, decât să mai fiü aşa, maî bine trămite 
pe ângerul tău să curme firul vieţii mele, dar înc'odată să 
mai véd pe Dumitraşcu!" — 

Un oftat lung, ce urma, servi ca început părţii a 3-a 
din rugăciunea sa: „Sărman, sărman de mine" rosti, dar 
lacrimile-î împlură ochii. Năframa eî udă îî cădu din mâni. 
„Dumitraşcule, scumpul meű!" striga ea de răsunau tóte 
boltiturile mânăstirei. — Din tóte părţile alergau călugă
riţele, că-cî ele credeau că urgia cerului se varsă asupra 
lor. Când vedură pe tinéra călugăriţă, pe fata Radului, 
alergând prin ogradă, rupându-şî hainele, smulgându-şî 
perul şi strigând, le apucară fiori. — „Ce să fiă asta," 
şoptiau între e le , nu însă tóte, că-cî o parte, care eraü 
încă în flórea tinereţelor, în dulcele vieţii, pricepuseră taina. 

Spectacolul era îngrozitor. Nişce lumini de ceră li-
căriau printre ferestri, ér dintr'o parte şi dintr'alta priviaű 
sfintele maici înmărmurite. 

D'odată tinéra călugeriţă alergă spre poarta mânăstirei 
şi îmbrâţoşeză pe o femeia, ce întră. — Era Stanca, cres-
cătorea eî. — „Bine c'aî venit, mamă, înainte de mórtea 
mea că-cî eű am să mor," şi sărutându-o ofta, plângea şi 
se văita. Printre suspinele ei şe audia numele lui „Dumi
traşcu." Apoi ea se retrase de lângă Stanca şi privia în
mărmurită. — „Visez? şi' eü nu sunt în mănăstire? — 
Ah! ce vis lung şi urît!" dise cădând pe braţele crescé-
tórei sale. 

— „Florico! Florico! — da ce-î cu tine? Vino-ţi în 
fire! Nu vedî că eşcî lângă mine." — Tóte eraü în zadar. 

— „Decă într'adever nu e vis , spune, iubită mamă, 
tatălui meü să mă ierte, ér D-ta cum m'aî legănat pe 
braţele D-tale aşa lasă-mă acum să adorm pe acelaşi braţe. 
De-î mai vedea odată pe Dumitraşcu dă-î scrisórea asta. 
— Vieţa e.^un vis" — atâta mai rosti tinéra Florică ér 
Stanca şi tóté sfintele maici începură a plânge. 

VII. 

Era o nópte întunecosâ. Printre morminte venia 
d'abia o fiinţă. La fiă-care pas se uita când în drépta 
când în stânga. înc'un pas şi se opri. Pe o movilă de 
curând făcută, cu capul plecat, plângea amar acea fiinţă. 

— Nu departe curgea furiosâ o vale. — Urletul ei 
creşcea din ce în ce. — De-odată parcă începu să se 



lăţescă şi reversându-se ajungea aprópe de acea movilă. 
— O detunătură grosnică; o lumină cerescă. Fiinţa, ce 
plângea, era Radu; el rădica faţa şi remase 'nmărmurit. — 
O fată îmbrăcată 'n alb, cu perul despletit se înălţa din 
unde şi făcând diferite semne djcea: „în zadar mai plângi, 
tată, în zadar maî plângi, tată." 

— Radu întinde mâna şi cu o voce pe cât de slabă 
pe atât de duiosă o strigă pe nume: „Florico, fiica mea, 
ertă-me şi vino 'ndérét." — O a doua detunătură. — Umbra 
se depărteză dteând: „Adio! Adio! Adio, tată!" — Radu 
cădu pe mormânt fără de simţiri. 

Trecuse miedul nopţii. In depărtare se audjaü paşi 
de om. O altă fiinţă înainta încet printre desişul tufelor. 
Parcă venia instinctiv. — O sabie strălucea la brâul acelui 
o m < _ Fulgerile brăzdau cerul şi produceau o lumină in
tensivă. — La fiă-care fulgerătură acel om înainta dela 
un mormânt la altul. D'odată se opri. — Cu capul proptit 
pe o cruce începu a plânge. „Aici zace fericirea mea! 

D-deule! D-deüle! — Florico, ângerul meü, te-am iubit, 
ca nimeni altul; şi tu mé iubiaî. în lumea asta pecătosă 
n'avurăm parte de dragostile nóstre. — O fericire, tu nu 
eşci pe pământ! — Dór în ceruri tot ne vom întâlni." — 
Aşa jelia la mormânt tinérul Dumitraşcu. 

— „Cine eşci tu?" rosti Radu sculându-se de pe 
movilă. „Eşci duh? eşci nălucă? séű chiar satana?" 

Un fulger lumina în nóptea întunecosă. 
— „Ah, ce véd? Dumitraşcu, fiul duşmanului meü. 

D-4eule! —Omóra-mé! Omóra-mé! să scap ticălosele mele 
(file de muncile iadului." 

— „Tu mi-aî răpit fericirea. Morî!" dise Dumitraşcu 
punând măna pe sabie. — „Dar ce <fic? Asta ar curma 
durerea ta. Nu! Nu! Să trăeşcî încă, fiă-care minut să-ţi 
fiă un véc de suferinţă. — Eü am fost acela, care am iubit 
pe Florica. E ü ! Eü! Dumitraşcu." 

Dicând acestea, îşi făcu cruce, săruta mormântul şi 
pleca cu lacrimile 'n ochi, cu jalea în inimă. — „Oh, lume 
pecătosă! Tu nu şeii ce-î nevinovăţia." Aşa vorbi tinérul 
Dumitraşcu şi încălecând armăsarul séű puse améndoué ma
nile la ochi şi dise: „Florica nu mai este, du-mé, murgule, 
unde-i şei tu." 

Căţiva ani dup'aceea, pe o stâncă negră şedea trist 
un moşneg. Faţa-î sbârcită şi slabă aréta că un dor mare 
muncise inima lui. O puşcă vechia proptia capul acelui 
betrân. Pletele lui argintii le sbura vântul, ér mâna-î slă
bită d'abia se mişca. Din înfăţişarea lui se vedea că e 
un haiduc. — Alăturea cu el un al 2-lea haiduc ofta. 

— „Da, ce-î cu tine, Négoe?" dicea cel maî betrân. 
— „Căpitanu-î mort!" 
— „Cum? ce? unde? spune!" 
— „A murit, ierte-1 D-iJeü. — Vorba lui de pe urmă 

a fost: „Florico, te-am iubit ." 1 ) . . 
Ion C- Fanţv. 

') Avénd Radul Vodă o fată din trupul Iul, 0ic să fi fugit cu 
o slugă ieşind pe vre-o ferestră din curţile domnesc! din cetatea HSr-
lăulul , şi s'aü ascuns în- codru; şi 'aü făcut Radul Vodă năvod de 
omeni şt aü găsit-o la mijlocul codrului, la o fântână ce se chiăma 
fântâna cerbului, lângă podul de lut. Deci pe sluga l'aü omorit; i-aü 
tăiat capul ér pe densa au dat-o la călugărie şi aü călugărisit-o. 

Ion Neeulce (letopiseţ, pag. 2o3). 

Lunaticul. 
Pe-a cerului câmpie măreţă, răpitore, 
A nopţii dalbă ţlină se 'nalţă 'ncetişor, 
Nemărginitul spaţiu ímpléndu-1 de splendórc, 
De visuri dulci, plăcute, de farmece, de-amor. 

Ér' colo 'ntr'o odaie, în visuri de iubire 
Se legăn' un lunatic, un june suspinând. 
Apoi încet se scolă din pat, şi-a sa privire 
Ţintindo'n sus, spre lună, vorbeşce c'un ton blând: 

„ A h ! ângerul meü dulce, ah! scumpa mea iubită! 
„De ce fugi tu de mine? de ce mé părăsesc!? 
„Nu veţi! inima-mi, dragă! de dorul teu muncită, 
„în pept cum mi se bate? de ce nu mé iubeşcl?" 

Vorbind încet deschide feréstra casei sale 
Şi lin pe densa iese lunaticul mâhnit, 
De streşină se prinde, prin vént făcendu-şi cale, 
Şi de 'nvelişul casei s'acaţă liniştit. 

Şi ér ochii-şi ţinteşce spre-a. cerului câmpie 
Şi mânile-şi întinde spre mândra sa, voind 
In braţe s'o cuprindă, la peptul séü s'o ţie, 
De el să nu mai fugă, şi ţlice aiurind: 

„Pe faţa ta de ţlină, o dulce sărutare 
„Mal lasă-1 a depune pe cel ce te-a iubit, 
„Pe cel ce-odinioră la peptu-ţî c'u'nfocare 
„L-ai strins, ér' astă-dl este lăsat, nefericit!". . 

Dar' nu-şî sferşeşce vorba, ş i -o voce iubitóre 
II strigă . . . El tresare . . . Dar' a h ! de rect fior! 
Cuprins fiind, jos cade de pe 'nveliş, şi móré . . . 
Ér' luna 'nspăimentată s'ascunde după nori. 

Treî dalbe lăcrimiore, 
Trei gingaş! crinişori, 

Tre i june verişore 
Cu ochi fărmecători 

Trăiau în fericire, 
Departe de-orl ce chin, 

In linişte, 'n iubire 
L'al maîcelor scump sin. 

Verişorele. 
Şi dragostea lor mare 

Era de-a se juca 
Cu flori mirositóre, 

Ce 'n fugă le-aduna, 

Cu fluturi, dalbe stele, 
AI lor scumpi frăţiori, 

Cu mărgăritarele 
Dulci lacrime de flori. 

Şi plini de fericire 
Părinţii lor erau, 

C'o gingaşă iubire 
Mereü le desmîerdau. 

Dar', éta, se iveţee 
Un mândru ângeraş 

Şi 'n cer le-ademeneşce 
Cu chipu-î drăgălaş. 

Treî dalbe lăcrimiore, 
Trei gingaşi crinişorî, 

Trei june verişore 
Cu ochi fărmecători 

întinderea lumescă 
De grab o părăsesc 

Şi sus spre cea cerescă 
Se duc, căletoresc! 

1880. 

Ér' fluturi, floricele şt 
Şi scumpii lor părinţi, 

De-atuncî petrec în jele 
Versand lacrimi ferbinţi. 

S. FI. Varian. 
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Sarea c o m u n i 
Vieţa organismelor depinde dela mai mulţi factori. 

Astfel fără aer atmosferic şi făr'o căldură determinată nu 
póte trăi în natură nici o vietate. 

Aerul atmosferic, un amestec de 77 părţi de nitrogen 
(azot) şi 53 părţi de ocsigen, încungiură pământul până la 
o grosime de 15 milurí, strébate în cója lui şi se amestecă 
cu apa. înse acest corp nu se află nicăirî în starea cu
rată, el cuprinde în sine: hidrogen, aburi de apă, acid car
bonic, amoniac şi alte gazurî, ba şi corpuri solide forte 
fine cum sunt pulbere, oue de animale infusorice etc. 

Aerul atmosferic este indispensabil' pentru omeni şi 
animale prin cuprinsul seu de ocsigen, ér pentru plante 
prin cuprinsul séű de apă, acid carbonic şi amoniac. — 
Aceste părticele distribuite în natură într'un mod miraculos 
nu sunt înse de ajuns pentru susţinerea vieţii! Natura 
s'a îngrijit şi de nutreméntul cuviincios al organismelor 
ei, nutremént organic şi neorganic. 

Nutreméntul organic e forte cunoscut în vieţa prac
tică şi nici nu e scopul nostru a vorbi aici mai cu de-
aménuntul despre el, ci ne vom ocupa numai cu un factor, 
care e absolut necesar spre susţinerea sănetăţiî organis
melor şi spre deplina formare a părţilor lor atât fluide 
cât şi solide. Acesta este un corp mineral-anorganic, fără 
care organismul atât al omului cât şi 'al animalelor superi-
óre nici nu póte subsista. Acest corp util e s a r e a co
m u n ă séű s a r e a d e c a s ă . 

Sarea e o parte constitutivă a tuturor sucurilor or
ganice; pierderea ei prin funcţiunile vitale, prin secreţiunî 
etc. trebue întregită îndată. Detrăgendu-î sarea cu totul, 
omul ar muri în scurtă vreme între mari chinuri şi cu 
semnele unei putrefacţiunî încete. 1) Sarea se presintă în 
tóte substanţele organice atât fluide, cât şi solide, şi pro-
porţiunea ei remâne mereu aceeşi; astfel se dovedeşce că 
ea are un rol determinat şi esenţial în vieţa organică. 
(Corpul omenesc cuprinde în sine % de kilogram de sare 
şi mistueşce pe an până la opt kilg.) 

Sarea e cel maî natural şi maî activ escitător al 
mistuireî; ea lucreză în stomac în mod chemic asupra 
părţilor constitutive albuminóse şi unsuróse, ajută la disol-
varea acestora, spre a putea fi absorbite mai uşor. Partea 
cea maî mare a sării se absórbe încă în stomach şi pé-
trunde în sânge, pe care-1 ţine în stare subţiată, o altă 
parte înse se duce cu sucurile nutritive prin canalurile 
absorbitóre şi se asimileză. 

Afară de aceea sarea ocupă un loc însemnat între 
dresurile mâncărilor, dă nutremintelor un gust deosebit 
de plăcut amestecându-se cu sucurile şi substanţele un
suróse. 

Influinţă sării asupra organismului animalelor e tot 
atât de frapantă. 

Animalul sélbatic o caută în tot locul spre vindecarea 
corpului séü; economul îngrigitor nu întârzia nici când a 
pune bucăţi de sare în staule séü în acele locuri, unde 
aű întrare liberă vitele sale de jug şi de prăsilă. Er vâ
nătorul speculând cu dorul instinctiv al vânatului după 
sare, o aşe<lă pe locuri libere şi îndepărtate din pădure 
şi aşa îl atrage în cursa pusă cu astuţiă. 

') Acesta specia de morte s'a întrebuinţat în anticitate faţă cu 
criminalii osendiţl la morte. Nota aut. 

Afară de aceea sarea îşi află şi alte întrebuinţări forte 
felurite s. e. sarea cea maî curată la pregătirea acidului 
muriatic, a chiorului, a sării lui Glauber, a salmiacului, la 
glasura faianţei, la fabricaţiunea săpunului ş. c , ér sarea 
cea mai necurată se foloseşce de multe ori în agricultură. 

După acesta fugitivă Introducere, să vedem aparinţa, 
naşcerea, esploatarea şi calităţile acestui corp mineral! 

Sarea comună, în stare liberă-curată, e o combinare 
chemică de chior şi natriű, din care causă a şi căpetat 
numirea scienţifică: chlornatriü (Na Cl); ér împreunată cu 
apa se póte privi ca o combinare a ocsiduluî de natriü 
(Na». O) cu acidul muriatic (H CI); tocmai de aceea s'a 
numit de chemiştii betrânî: natron muriat. — Sarea se 
înfăţoşeză în cantităţi abundante ca product natural al 
tuturor zonelor. Ea se află: ca petră de sare (muria mon
tana, fr. soude muriatée), sub forma unei masse stravédé-
tóre, granulöse şi maî mult séü maî puţin necurate; ca 
saramură (izvóre sărate, adică în stare fluidă, deja disolvată 
de apa comună); în fine ca sare de mare, în mări şi în 
lacurile maî mari. 

Straturile de sare se formeză nemijlocit prin sepa
rarea părţilor de chlornatriü, care se află — aşa dicând — 
disolvate chemice în apa mărilor şi a lacurilor. Cantitatea 
materiilor minerale disolvate în aceste ape se urcă la 3—4 
procente; şi dintre aceste materii chlornatriul e în pre-
ponderanţă; afară de acesta se maî află în cantităţi maî 
mari séü maî mici: chlormagnesiü, sarea amară (sulfat de 
magnesiă), gipsul (sulfat de calciü), chlorcaliű, bromnatriű 
ş. a. m. 

— Ce se atinge de purcederea acestor corpuri che
mice, următorea interpretare ne dă despre ea o idea 
forte clară! — Elementele chemice pân' acum cunoscute 
şi necunoscute aü jucat fără indoielă o rolă însemnată la 
formarea pământului nostru. Materia primitivă a acestuia 
a fost la început în stare fluidă incandescentă, din care 
maî târdju s'a născut — prin necontenită récorire — o 
agregaţiune tot maî fluidă. în fine, aşedându-se corpurile 
mai grele, pământul a devenit uscat, locuiver de făpturi 
organice. — La acest început eraü de făţă tóte elementele 
(hidrogen, ocsigen, nitrogen, carbon, chior, iod, metaluri, 
alcaline ş. a.) în combinări chemice. îndată ce aceste 
corpuri aü ajuns destul de aprópe, ca să se potă atrage 
unul pe altul, s'aü născut din ele pământurile, alcalele, 
acidele şi diferitele săruri. Natriul, care era în cantităţi 
însemnate, are o afinitate chemică străordinară pentru 
chior. Prin combinarea acestor corpuri elementare s'a 
produs aşa numita sare comună, séü chlornatriul. — Cum 
s'a întâmplat combinarea natriului cu chiorul, tocmai aşa 
s'a născut chlorcaliul, chlormagnesiul ş. a. 

Decă punem într'un vas maî mare o disoluţiune de 
sare subţiată, — care se póte numi-cu tot dreptul mură
tură - şi decă o lăsăm câtva timp în linişte, ne vom 
convinge, că păturile superióre, devenite mai gróse prin 
evaporarea apei, se aşedă forte regulat pe fundul vasului. 
După un timp maî îndelungat soluţiunea de sare devine 
pe fundul vasului tot maî grosă, până în fine se concen-
treză astfel, încât părticelele de sare se separeză forte 
frumos de soluţiunea numită. 

înse în mările deschise, unde remâne apa necontenit 
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în aceeşi cantitate, nu póté să sé sévérsésca cristalisarea 
sării disolvate în modul acesta, deóre-ce parte păturile 
bogate şi sérace în sare se amestecă la olaltă, parte înse 
apa evaporată se suplineşce prin rîurile, care se varsă în 
mări. — într'aceea în unele lacuri închise, în care se 
varsă mai puţine rîuri şi a căror apă conţine mai multă 
séü maî puţină sare disolvată, totuşi se póté observa 
aeela-şî curs, ca în murăturile stătătore. Soluţiunea de 
sare se concentreză tot mai tare în astfel de lacuri, pătu
rile de apă bogate în sare se aşedă spre fund; din acestea 
se aleg părticelele de sare, şi astfel se formeză cu încetul 
pe fundul lacului straturi mari de sare. Primăvera, când 
apele rîurilor aduc în lacuri forte multe părţi de lut şi 
nisip, numai aceste corpuri — suspendate mechanice — 
se precipiteză pe fundul lacului, pe când sarea comună — 
CI Na — remâne în soluţiune. Pe timpul verei, când se 
evaporeză maî multă apă, decât se aduce prin rîuri, apa 
lacului formeză o saramură cu mult mai concentrată, şi 
atunci sé aşeză pe fundul lacului maî numai părţi de sare 
comună. în modul acesta după maî mulţi ani se pot ob
serva pe fundul lacului pături de sare şi de lut alternative. 

După acestea se póté presupune cu totă siguranţa, 
că straturile colosale de sare produse în n enumeratele 
perióde geologice s'aü format tocmai în modul ,acela, pe 
cum se póté observa şi astădî în unele lacuri închise. — 
Nesecatele masse de sare din Galiţia (Wieliţka), din Un
garia şi Ardei, din România-liberă, s'aü produs în timpul 
geologic, când aceste ţinuturi erau sub apă. 2) 

Sarea nu se înfâţoşeză în natură numai în straturi, 
ci în multe locuri se află numai ca murătore. — Straturile 
de sare apar în Europa — cu escepţiunea Scandinavieî, 
Holandeî şi a Belgiei — în tote ţările, şi adecă maî mult 
séü maî puţin curată. — Cea maî curată sare de straturi 
se scote din sînul pământului pe cale montanistică şi se 
predă conşumaţiuneî ca „sare de petra". Sarea mai puţin 
curată, produsă prin unele amestecuri chemice séü prin 
unele substanţe împărţite mechanice într'o stare necurată, 
parte colorată în roşu, negru, parte mestecată cu petricele 
şi pământuri: acésta sare asemenea se scote montanistice, 
înse înainte de a s e d a conşumaţiuneî, trebue să se disolve 
în diferite vase, de unde apoi se concentreză pe cale 
mechanică. 

Murătorele se află în natură ca izvore de sare, ca 
apă de lacuri şi • de mări, din care se câştigă sarea curată 
după evaporarea artificiosă seu naturală a apei disolvătore. 
— Astfel sarea de petră, ca şi saramurele, ce se află în 
natură, cuprind în sine, afară de chlornatriü, şi chlorcalciű 
şi chlormagnesiü; numai acestor dóué amestecuri are de 
a le mulţămi sarea însuşirea, de a atrage umedéla din aer 
şi a deveni apătosă. 

La izvórele de sare e caracteristică acea împregiu-
rare, că temperatura acelora e de regulă maî mare, decât 

*) România e forte bogată în sare, din care product s'a tras şi 
se trage şi acum forte mult folos. — Sarea a fost aci până ieri alaltă
ieri unicul mineral, care s'a scos din sînul pământului pe cale monta
nistică, şi care a adus încă în pătrarul prim al secolului presinte un 
venit de dóué milióne de piaştrii. — Locurile mal principale, unde se 
află sare în formă de petră, sunt: în Moldova Ocna-Băcâu , Petra, 
Nemţul şi Slatina (la otarul Bucovinei); ér cele mal de căpetenia ocne 
de sare (sal ine) se află în ţinutul Slăniculul şi în apropierea Rîm-
niculul. Nota autortduî. 

temperatura de mijloc a locului respectiv, — ş i c ă eu 
creşcerea acelei temperaturi creşce şi oaprinsul lor în sare. 
Izvórele de sare din Halle aü o temperatură de 18-^-19 
grade Celsius, ér cele dela Kreuzenach 34—35°, până când 
temperatura de mijloc a suprafaţeî locului e numai 8—9 
grade celsiane. 

Părţile constitutive solide ale apei de mare şi de la
curi nu sunt aşa de felurite, ca ale izvorelor.de sare. E 
drept, că conţinutul de sare al apelor de mare sé schimbă 
după regiunea şi adâncimea mării, astfel, încât se póté 
dice în genere, că acela creşce dela poli spre ecvator şi 
dela suprafaţă spre fund. Totuşi ici colea se observă 
unele escepţiunî, precum d. e. la îmbucătura fluviilor ş. a. 
Conţinutul în sare se schimbă şi după periódele timpului: 
el e maî însemnat pe timp svântat, decât pe cel ploios. 

Spre scóterea sării din apa de mare se întrebninţeză 
diferite moduri, care se baseză pe evaporarea artificiosă 
(prin fierbere) séü naturală. 

Evaporarea artificiosă se întrebuinţeză numai în acele 
ţinuturi, care sunt mai bogate în lemne séü alte materiale 
de ars. Operaţiunea acésta se sevârşeşce în technológia 
în moduri atât de felurite, încât o descriere detăiată a ei 
e de folos numai pentru specialişti. 

Evaporarea naturală e maî simplă şi merită atenţiu
nea generală! în locurile libere se fac adică lacuri şi ba-
sinurî; în acelea se lasă să se aşede numai nămolul din 
apa de mare, ér acestea, care stau maî multe în rând şi 
sunt în comunicaţiune una cu alta, se folosesc spre eva
porarea îndepărtată. în basinul din urmă, care se află 
maî departe de lac, e sarea cea mai curată. 

în Francia se folosesc spre scopul acesta ézurí de 
saramură (franc - laveriches), peste care se aruncă apa de 
mare cu ocasiunea flucsuluî. Acésta apă asvârlită parte 
se strécóra până la flucsul următor, parte se evaporeză, 
ér sarea „înfloreşce" dincolo de óz. Fierea de sare se 
strînge la olaltă şi se pune în coşare spre concentrare 
definitivă! 

în locurile friguróse se separeză sarea din apa mă
rilor prin îngheţare. Decă îngheţă apa de mare, acesta 
gheţă cuprinde în sine forte puţină sare, ér soluţiunea de
vine tot mai grosă şi mai concentrată. Decă, după delă-
turarea acestei coji de gheţă, erăşi îngheţă suprafaţa solu-
ţiunei, gheţa acosta asemenea va conţinea puţină sare, or 
soluţiunea devine şi maî grosă. Acesta operaţiune se con
tinuă, până când soluţiunea de sare nu maî îngheţă. în 
momentul acela sarea e pe deplin concentrată şi în scurtă 
vreme cristaliseză. 

în multe locuri de pe suprafaţa pământului nostru 
sunt lacuri, a căror apă conţine cantităţi însemnate de 
sare. De aci se scóte acésta în diferite moduri; dintre 
cele maî simple sunt cele naturale! Forte multe astfel de 
lacuri se află prin părţile nordice ale mării caspice, între 
Volga şi Ural. Numai în ţinutul Astrahanului sunt peste 
700 de lacuri maî mari şi vre o 1300 mai mici, din care 
se scóte forte multă sare. Cel mai însemnat lac de acolo 
este Elton. 

în lacul acesta se cristalizeză sarea în timp de se
cetă, prin evaporarea apei, în cubî mai mici séü mai mari 
şi aşedându-se pe fund, formeză un strat de sare. Acesta 
se disolvă séü totalminte, séü numai în parte de apa, 
care vine pe timpuri ploióse, ér în locul acela se aşedji 
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cuprinsul eî de nămol. La următorea secetă erăşî se aşedă 
sarea disolvată pe fund, ér după ce s'aü închegat păturile 
aşedate, se începe scóterea sării. Acesta se întâmplă de 
regulă în luna lui Iuîiu, când adică partea fluidă a lacu
lui e numaî 35—40 centm. de adâncă, aşa, încât omul 
pote âmbla prin ea. 

Operaţiunea e următorea: 
Se alege, după putinţă, cătră mijlocul lacului un loc 

maî înalt; lângă acesta se începe a se tăia în bucăţi pă
turile de sare. Aceste bucăţi se curăţă de nămol rădân-
du-se şi clătindu-se în apă; apoi se aşedă pe locul mai 
înalt amintit, unde se dumică cu maiugurî, se aşedă în 
formă de piramidă, se udă cu apa, care se află de-asupra 
eî'), şi se lasă acolo vre-o opt dile. în timpul acesta se 
scurge apa, ér sarea se svântă. — O astfel de piramidă 
cuprinde peste 40—50 tone de sare. — Sarea svântată 
se scote la ţărmuri şi se grămădeşce din noü în piramide, 
unde remâne cam douî ani, când se pote preda comerciului. 

') Acesta apă e unsuros- , fâri colóre şi ustură pelea. Nota aut. 

La Temistctßles veni cândva un om şi se oferi, că 
îl pote înveţa mijlócele, prin care se agereşce memoria. 
„Şi ce-mi pote folosi acesta?" întreba renumitul beliduce 
al Atenienilor. — „Atunci veî ţine minte tot ce vel voi." 
respunse acela. Temistocles se întorse şi dise: „Maî 
mare serviciu îmi vel face, decă mé vei înveţa arta să uit 
tot ce voesc." 

Cine pote nega, că în acesta anecdotă zace ascuns 
un sens adânc? De sigur, ori cine şi-a făcut tristele sale 
esperinţe, ar dori mal bucuros să scuture amintirea lor, 
şi să le rescumpere uitarea, déc' ar putea. Dar cu tóte 
acestea ea. remâne ca o suvenire fidelă, un preţios dar 
al natureî, şi omenii carii sunt dotaţi cu darul memoriei 
trec maî uşor peste unele greutăţi ale vieţei Pentru vieţa 
spirituală individuală memoria însemneză atâta, cât istoria 
universală pentru cultura omenimei; fără ea o desvoltare 
spirituală continuă nu ne-o putem închipui. 

Cunoşcem o mulţime de esemple despre memorii, a 
căror agerime este o minune. împregiurarea că cele mai 
multe cad în anticitate şi în evul mediu, singuraticii fisio-
logî nu o atribuesc numaî întâmplării, ci maî mult dove
desc, că universalitatea artei de a scrie şi prin acesta 

Esploatarea sării din lacuri — precum se vede — 
e un lucru forte uşor, dar considerând, că apa, care se 
află de-asupra sării, e forte caldă, — de multe ori are o 
temperatură de 56—60 gradurî Celsius, — şi forte caus
tică (muşcătore): acesta operaţiune este pentru lucrători 
una dintre cele mai grele în întregă montanistică! 

în fine să vedem, ce calităţi posede sarea comună ? 
Sarea cristaliseză de comun în sistemul regular şi 

adkă în ecsaedri frumos desvoltaţî, de multe ori înse se 
află în formă fibrosă séü granulosă. Cristalele se despică 
minunat în altele maî mici, astfel, încât la o lovitură într'o 
direcţiune determinată dintr'un cristal se nasc mai multe 
forte mici şi maî tóte de formă omogenă, adică ecsaedrică. 
— în starea curată sarea e pururea fără colóre şi stră-
védétóre, ér une-orî amestecată cu alte materii străine, în 
care cas are diferite colori. Aceste colori ale sării depind 
dela materiile străine amestecate cu ea; sarea roşiă-des-
chisă cuprinde unele cantităţi de ferocsid (Fe 4 0 3 ) ; sarea 
vânătă îşî capătă colórea dela bitum, ér cea verde dela 
ocsidul de aramă (Cu O). 

Gh Pocreanu. 

Bota. 

obiceiul, de a-şî însemna tóte, răpeşce memoriei prilegiul 
de a se desvoltă şi o slăbeşce de timpuriu. 

Orî cum ar fi, bătrânii noştri aü pus mai mult preţ, 
decât noî, pe arta memoriei. Cicero vorbeşce s. e. cu 
mare admirare despre poetul grecesc Simonides (f 469 a. 
Chr.) care a inventat Mnemotehnica, adică: arta de a spri-
gini memoria prin unele mijlóce aucsiliare. Chiar Temis
tocles, despre care am mai amintit, în realitate a consi
derat o memoria fidelă altfel decât am ăretat maî sus, 
că-cî se bucura de o energia estraordinară a memoriei, 
şi se dtee despre el, că şcia numele celor 20,000 cetăţeni 
din locul seu natal, Atena, şi că într'un an a învăţat per-
feţt limba persică. Cyrus, regele Persieî, împeratul Ha
drian şi Scipio Africanus, aü fost toţî nu numai eroi cu 
spada, ci şi eroi ai memoriei, că-cî ei aü avut rarul dar, 
de a cunoşce după nume pe toţi soldaţii numéróselor lor 
armate. Despre împeratul Oto (se ţinea maî întâiu de 
partisaniî lui Galba, care la an. 68 a. Chr. s'a res-
culat în contra lui Nero; după uciderea lui Galba a ajuns 
Oto pe tronul împărătesc) ne refereză cronicarii, că maî 
mult memoria luî impunétóre l'a adus la vază şi auctoritate. 

Asemenea se dice că s'a distins şi Mithridates, care 

De-ar veni.. 
De-ar veni pe-aripl de nópte 
La-aşternutu-ml mórtea grea, 
Şi mi-ar spune 'n crude şopte, 
Că se stinge vieţa m e a ; 

Şi c l trebui s i daú séma, 
Pe păment ce-am împlinit; 
Că dreptatea-acum mé chiamă, 
Ş'am să las tot ce-am iubit; 

Blaţiă, 1880. 

Eü atunci pe lumea largă, 
Mândro, g i c l , ce-aşl regreta ? 
— Că guriţa ta de fragă 
N'am putut-o săruta! 

Teodor 

A r t i ş t i i memoriei. 
Schiţă după I. W. 

V 
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şcia vorbi 22 de limbi. Mai departe beliducele roman 
Lucius Licinius Lucullus al cărui nume a devenit proverbial 
pentru vieţaa sa scelerată, a fost dotat cu o memoria estra-
ordinară, şi Marcus Porcius Cato a fost nu numai un 
orator escelent, ci avea şi o memoria atât de fidelă, încât 
nici când nu-ş i însemna ceva, ci tóte le ţinea minte, şi 
recapitula o cuvântare, fără de a omite un singur cuvént 
din ea. Mai departe Seneca senior, care sub împeratul 
August a fost în Roma înveţător de retorică, putea 
recita 3000 de nume proprii, precum le-a autlit o singură 
dată, şi 200 de versuri, chiar într'un rénd întors. 

Se pare înse lucru cu totul fabulos ceea ce spun 
biografii despre papa demente VI. Acela nici când nu uita, 
ce a cetit séű a audit odată şi acesta agerime a memoriei 
a dobéndit-o în urma unei apoplecsii (gută) care în juneţa 

el,- şi să-1 străpungă, în momentul când s'ar opri." Un 
spirit înrudit cu el este înveţatul holandez Hugo Grotius 
(care la 1621 a fugit din temniţa Lövenstein împachetat 
într'o ladă cu cărţi) a şciut de-a rostul întreg „corpus 
iuris" la a cărui înţeles un student trebue să asude 3—4 
semestre. Dar el a fost întrecut de Iosif Scaliger (născ. 
1540. f 1609.) un limbist francez cu un geniu multilateral 
şi de o profunditate a scikiţei grea de ajuns. în 21 de 
dile a înveţat de-a rostul pe întreg Homer şi i-aű ajuns 
4 luni, pentru de a-şî împrima în memoria pe toţi poeţii 
greci. Şi reformatorul Calvin merită a fi amintit aci. 
Omenii, pe carii i-a védut numai odată în fugă, îi recu-
noşcea din o sută, şi decă într'un discurs séü la un dictat 
a fost întrerupt câte odată óre întregi, începea continuarea, 
fără de a se maî gândi, de unde se oprise. 

Lacul de Veldes. (Pag. 174.) 

sa Ta lovit în cefă. Fisiologiî pot decide, decă acesta 
este posibil séű nu. 

Şi Carol XII. regele Svediei, se ţine de acesta ga
leria onorifică. Tot ce i se comunica odată ii remânea în 
memoria s. e. numele funăriilor la corăbii, espresiunile 
tehnice ale diferitelor arţî şi sciinţe şi numirea lor în limbi 
străine. Asemenea şi numele vre unuî oficer, pe care l'a 
audit în copilăria sa , şi ce cal a călărit la cutare inspec-
ţiune etc. 

Un alt gigant în memoria din evul mediu este înveţatul 
italian corniţele Pico de Mirandola (născ. 1463. f 1494.), 
carele ca copil încă a stârnit admirare în privinţa acesta. 
Nu numai, că el cunoşcea perfect 22 limbi, ci i-a ajuns 
să audă odată 2000 de cuvinte diferite, pentru a le putea 
recita fără împedecare. Renumitul filolog Iustus Lipsius, 
care a murit la an 1606 ca istoriograf regesc în Louvain, 
s'a oferit a recita scrierile lui Tacit cuvânt de cuvânt, 
„măcar să stea", cum a adaus singur, „unul cu sabia lângă 

Pe timpul, când Voltaire (născ. 1694. f 1778.) pe
trecea la curtea luî Frideric II. în Berlin, se afla acolo 
şi un englez, care avea o memoria atât de estraordinară, 
încât putea recita fără a perde un cuvânt tot, ce i se 
dicta odată. Regele pofti pe acest om la el, şi punându-1 
la probă, nu se mai sătura de a admira talentul séü. 
Fiindcă chiar în momentul acela s'a anunşiat Voltaire, spre 
a citi monarchului poesia sa cea maî nouă, şi Frideric era 
cu voe bună, se decise a face o glumă cu gingaşul poet. 
El dispuse ca englezul să se ascundă după o perdea şi-î 
ordona, să fiă atent, la ce va ceti Voltaire. Aşa se şi 
întâmpla. Voltaire grăbi în lăuntru, şi ceti pe nounăscutul 
fiiű al musei sale cu voce tare şi cu multă plăcere; a 
fost înse destul de surprins, când regele promunciâ cu
vintele: „frumos, forte frumos, iubite Voltaire, dar nu e 
ceva noű; ceva cunoscut, de mult cunoscut!" — „Cum 
aşa, Maiestate?" îndrăsni a întreba uimitul poet. în loc 
de respuns Frideric II. chiămâ pe englez şi-i porunci să 
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reciteze cuvânt de cuvânt poesia luî Voltaire. „Ei, ce 
dteî la acesta?" întreba regele. Voltaire abia îşi putu 
înfrâna furia sa. „Şarlatane! Banditule! Mişelule!" răcni 
el. Abia risul regelui îl făcu să înţelegă, că aci e o glumă 
în joc, şi acum se mira şi mai mult aflând cum stă lucrul. 

Asemenea şi o veneţiană, cu numele Fonte, avea ra
rul dar, de a recita din cuvânt în cuvânt o disertaţiune 
lungă, pe care o audja o singură dată. De însemnat sunt 
şi filosoful Leibnitz şi matematicul Pascal. Despre cest 
din urmă ne spune Loche, că în dile normale nici când 
nu uita, ce a făcut, cetit séű cugetat. Er despre Leibnitz 
se constată, că el cetind totdéuna făcea estrase pe care 
le compara cu ideile sale proprii şi-apoi nu le maî lua 
nici când în mână. Ceea ce depusese pe hârtie, nici odată 
nu dispărea din memoria sa. Pentru aceea a şi căpătat 
epitetul: „Viiul dicţionar." 

în Turin era un înveţat, cu numele Sachieri, care 
nu numai că era în stare, să reciteze o predică audită odată 
şi anume după şirul originalului, ci tot deodată juca şah 
cu 3 persóne diferite, fără a se uita la unul din aceste 
3 jocuri. I se spunea simplu, ce figură a tras partnerul 
séű şi Sachieri respundea fără a se gândi, ce are el de 
a trage. în acelaşi timp îşi petrecea cu societatea pre-
sentă şi şcia arăta în tot momentul, ce trăsături veniaű 
la rând pe fiă-care tablă. 

Forte admirabilă era felurimea şi abundanţa în şciinţe 
a bibliotecarului florentin Antonio Magliabechi (născ. 1633 
f 1714). Deşi până la al 40-lea an al etăţii a fost aurar, 
totuşi rezimat pe memoria sa , care nici când nu Pa pă
răsit, şi-a câştigat prin autodidactică cunoşcinţe atât de 
felurite, încât putea vorbi ore întregi, pe tote terenele 
sciinţei ca şi când profesiunea lui ar fi fost totdéuna sciinţa. 
Chiar şi pe singuraticii scriitori, precum şi singuraticile 
scrieri şi capitule le şcia cita forte bine, încât s'a făcut 
cel mai mare cunoscător de literatură, ce a esistat vre odată. 

Omenii, carii se vaită de slăbiciunea memoriei, aü 
de regula obiecte determinate, care le scapă uşor din 
memoria, aşa cu deosebire nume şi numere, pe când de 
altă parte sunt omeni ce ţin minte astfel de particularităţi. 
Renumiţi matematici au fost între alţii Vallis şi Dahse. 
Cel dintâiu, născ. 1616 în Aschford în comitatul Kent, 
mort la 1703 ca profesor de geometrie în Oxford, a fost şi cel 
dintâiu înveţător de surdo-muţî. Cu cele maî grele grupe 
de numere se juca el ca un Jongleur cu globurile sale şi 
cele mai compuse probleme din matematică le resolva 
din cap maî uşor, ca 10 alţii pe hârtie. Ioan Martin 
Zaharia Dahse, un german (născ. 1824 în Hamburg f acolo 
1861) putea să reciteze fără greşelă nu şir de 188 de 
cifre, nu numai înainte séű de-a déndératele, ci, la cerere, 
şcia spune s. e. 8 séű 3 de câte ori şi unde vine înainte. 
Cinci rânduri de 19 cifre diferite le aduna în câteva mi
nute din cap; tot atât de iute era în multiplicare şi în 
divisiune. Dibăcia sa în socotéla din cap era aşa de sin
gulară, încât călătoria prin oraşe şi se producea pentru 
bani. La aceste representaţiunî multiplica între altele 40 
de numere diferite cu alte 40 în câteva minute, pe când 
în giurul lui era o petrecere animată, şi resolva în 20 de 
minute o divisiune de 60 de numere. 

Este evident că omenimea în privinţa facultăţilor 
corporali se scoboră şi omeni cu memorii atât de puter
nice sunt cam rari. Presintele nostru cunoşce s. e. pe 
Richard Türschmann şi Hermán Linde, carii pot recita fidel 
dramele luî Shakespeare, Goethe şi Shiller. 

Adevărata artă de a ajunge la o memoria bună, după 
filosoful Rosenkranz, constă întru a urma natura memoriei, 
care depinde dela atenţiune, dela înţelegerea chiară a 
obiectului, dela interes cătră obiect şi dela diliginţă şi 
voinţa seriosă de a ţine ceva minte; tote celelalte sunt numai 
şarlatanărie. Fireşce darul special dela natură jocă aci 
rolul principal. Basiliü Biro. 

L a c u l de V e l d e s . 
Regiunea cea mai măreţă a Carniolieî este fără în-

doelă valea Saveî vocheine, care din Ost pătrunde adânc 
în interiorul munţilor Triglav. Frumseţa acestei regiuni 
se apreţueşce cu atât maî mult cu cât aci se arată pen
tru ultima oră adevăratul caracter al Alpilor, văile roman
tice cu lacuri şi cascade, poenile bogate ce se rădică de
asupra pădurilor, vârfurile munţilor acoperite cu nea. 

Ce peisagiu încântător când te uiţi dela Lees cătră 
Veldes. Tot lanţul Alpilor iuliei zace înaintea ochilor pri
vitorului ; în Nord se vede vârful ascuţit al lui M a n g a r t, 
în Sud ciudatul A l t e r W e i b e r z a h n (bătrânul dinte de 
femeia), pe când în mijlocul lanţului îşi înalţă T r i g l a v u l 
cele treî capete încununate cu nea. înaintea acestora dé-
lurí verdjí, livedi de smaragd, ér de pe o stâncă se arată 
castelul V e l d e s , având la piciórele sale suprafaţa lacu
lui de acelaşi nume. 

Lacul acesta presintă o iconă din cele mai plăcute 
cu împregiurimea sa pitorescă. Mica supra-faţă verde for-
meză un pătrat, încungiurat de munţi forte feluriţi. Pe 
când cestele cătră vest sunt gole, celelalte părţi posed un 
tufiş bogat şi frumóse grupe de arbori, dintre care se înalţă 
câte-va vile, un mare hotel, o bae imposantă şi plăcuta 

biserică parochială. Pe ţărmul nordic se înalţă pe o stâncă 
verticală castelul din evul mediu, ér în faţa lui, pe ţermul 
sndic al lacului, se întind micile sate S c h e i k e n d o r f şi 
S e e b a c h . Vechiul sat V e l d e s , care abia se vede de 
pe lac, se ascunde în parte mare în dosul stâncilor. 

Partea cea maî răpitore a lacului este o mică insulă 
rotundă şi înverdită, care se înalţă în Sud-vest din undele 
curate şi portă plăcuta biserică M a r i a . Zidurile albe cu 
cupola roşia brună lucesc din verdele deselor tufe şi ar
bori într'un contrast pitoresc de colori. — Lacul conţine 
mulţi peşcî; adâncimea luî cea mai mare este de 27,5 
metri. Cătră Crăciun îngheţă şi atunci formeză un minu
nat loc de patinat. 

Pe insulă conduc douî trepţî de petră la biserică. 
Acesta nu este o construcţiune de vre-o însemnătate, dar 
e cercetată peste an de cel puţin 10,000 de peregrini 
evlavioşî. O comoră bogată, giuvaerul cel maî preţios al 
ţării, se păstreză în acesta biserică; cu el este împreunată 
o tradiţiune memorabilă. Pe timpul interegnuluî francez 
în Iliria, de care se ţinea şi Carniolia, era să se ducă te-
saurul bisericesc împreună cu alte lucruri de preţ ale 
ţării. Funcţionarul francez, care era să esecute acesta 

J 
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decisiune tn Martie 1813 , întâmpina o resistenţă atât de 
înverşunată din partea curagióselor femei din Veldes, încât 
trebui să se lase de propunerea sa. Ba, acesta revoluţiune 
femeiescă a avut drept urmare că din partea intendantuluî 
general francez sosi ordinul, să înceteze cu vândarea scu

lelor de argint ale bisericei, să preţuescă valórea lor şi 
să lase tesaurul bisericei în manile locuitorilor pentru un 
deposit de numerar séü pentru trei obligaţiuni; acésta se 
şi întâmpla. Astfel curagiósele femei din Veldes aü scă
pat comóra bisericei de pe insulă. 

V a r i e t ă ţ i . 
Femeia rugându-se (cu ilustr. pe pag. 165). Ce ne

vinovăţia în faţa eî, ce încredere în dumnedeű şi predare 
în voia luî atotputernică. Acésta nu este rugăciunea căinţei 
sdrobite, ci a linişteî copilăreşti. Ce strică, decă nu se 
află în biserică? Ea este în mijlocul natureî, singură, faţă 
în faţă cu atotputernicia divină. Ochiul eî rugător, dar 
curat şi senin, este îndreptat cătră infinitul ceresc; nu se 
véd urme de lacrimi în acea privire sublimă. De ce ar 
şi plânge? N'are nici părere de réü, nici gânduri amare. 
Seriositatea ei vine de acolo, că se află în serbătoresca 
societate a divinităţii. Păserica încă priveşce seriosă cătră 
cer, când serele se rădică din dosul munţilor pletoşî şi 
împle lumea cu puterea sa. Şi floricica primâverei îşi 
scote capul séű albastru de sub érba înverdită şi pare că 
aruncă o privire seriosă cătră deitate. — Dar mai fru
mosă ca paserea, maî frumosă ca flórea, este femeia ru
gându-se. Suflet de femeia, reflect divin! Când ne uităm 
la tine, când cu manile împreunate îţî înalţi ruga cătră 
cer , ne cuprinde dulcea credinţă, pe care gândurile şi 
luptele vieţei ne făcuseră să o uităm. Nu ridem de ne
vinovata ta credinţă. Decă ne rugăm, numai atâta cerem 
dela puterea creătore, să ne dea darul de a ne şei ruga 
c a t i n e , cu acelaşi suflet curat, cu aceeşi încredere în 
dreptatea lui dumnedeű! 

Bucătarii.') Unul dintre cei maî străluciţi bucătari 
ai secolului al 16 era bucătarul cardinalului C a r a f f a , 
care numai prin arta sa făcu renumit pe stăpânul séű. 
într'adever istoria tace asupra celorlalte merite ale pre
latului şi pomeneşce numai împregiurarea că avea pe acest 
bucătar. Giuvaerul bucătarilor poseda adică darul nepre
ţuit de a putea preda şi esplka principiile sale artistice, 
şi încă cu o destoinicia, care câştiga şi stima scepticului 
Montaigne. „Bucătarul," dice învăţatul scriitor, „îmi ţinu 
o cuvântare despre acésta „ s c i e n c e d e g u e u l e " cu o 
seriositate şi o ţinută demnă, ca şi când ar fi desbătut 
un principiu teologic. El îmi descoperi felurimile apeti
tului, al aceluia pe care-l ai pe nemâncate, şi al celui 
ce-ţî remâne după al douilea şi al treilea fel de bucate; 
mijlócele de a-î plăcea şi a-1 irita; fineţa „sauce" urilor, 
maî întâiu în genere, apoi în specia însuşirile ingredien
telor şi efectele lor; varietatea salatelor, după anotimp, 
acelea care trebuesc servite reci, modul de a le împodobi 
pentru ca să fiă plăcute ochiului. Asupra modului de a 
compune un „menu" se estinse el cu consideraţiunî frumóse 
şi importante şi tóte acestea le îmbrăca în vestmântul 
pompos al unei elocinţe bogate, care semăna chiar cu 
aceea, de care se servesc omenii pentru guvernarea unui 
stat." — Bucătarul ducelui de Buckingham făcu o pastetă, 
în care a aşedat pe piticul Ieffery Hudson (născut la an. 
1619 la Abham în Englitera), un omuleţ înalt de 2 picióre 
când era de 24 de ani. Mititelul ajuns în modul acesta 
la un renume curios o fost maî târdiu în serviciile regelui 
Carol II şi muri în închisore în etäte de 63 de ani, pen-
tru-că se amestecase într'o conspiraţiune. — Catharina de 
Medicis, căreia aü s ă - i mulţămesc'ă omenii fini la gust 
recepta „ c r e m e i a l a f r a n g i p a n e , " introduse arta 
culinară italiană în bucătăria franceză. — Sub regimul 
lui Ludovic XIV ajunse acésta la culmea înflorireî. La 
micile ospeţe regeşti, în sala favoriţilor, la „supeurile fine" 
ale curtisanelor şi financiarilor, bucătarii îşî desvoltară totă 

') Vedî No. i o al »Albinei Carpatilor« 

ştiinţa lor ş i , împinşi de un zel lăudabil, încercară a se 
întrece unul pe altul. — Cele maî renumite „provedinţe 
ale stomacului" în epoca acésta eraü: Va t e l , „maitré* 
d'hótel" al marelui Condé, învingătorul dela Rocroi, şi 
G o u r v i i l e , mai nainte tot în serviciile acestui beliduce, 
mai târdiu bucătarul lui Ludovic XIV. — Nu este mirare 
că „regele Sóre" (Roi Soleil) şcia resplăti strălucit ser
viciile, care aveau influinţa binefăcătore asupra sănătăţii 
sale. Acésta generositate era numai o arabescă ce în-
frumseţa durul: „L'état c'est moi!" (statul sunt eű) şi 
brutalul: „Tel est notre plaisir!" (astfel e plăcerea 
nostră). Aşadar nu va surprinde pe nimeni, că Gourville 
căpăta o gratificaţiune de 100,000 livre pentru un prând 
arangét de el în castelul dela Fontainebleau în onórea 
amantei regeşti , Louise de la Valliăre. — Acelaşi Gour
ville lasă în memoriile sale o dovadă despre greutatea 
de a pregăti cea mai simplă bucată când cineva n'are 
pracsa, ci numai teoria bucătăriei. „într'una din espedi-
ţiunile principelui de Condé", istoriseşce bucătarul literar, 
„totă provisiunea sa consta din câteva corfe cu pâne, lângă 
care alăturasem vin, ouă tari, nuci şi brânză. Cu aceste 
provisiunî ajunserăm nóptea într'un sat, care poseda o 
câreîmă. Aci poposirăm trei séü patru óre. Deórece aci 
se găsiau numai ouă, marelui Condé îî plesni prin cap, să 
gătăscă o omletă. Birtăşiţa dise| că prăjitura, pentru a se 
cóce mai bine, trebue întorsă şi-1 şi cam învăţa cum să 
facă acésta. Cu tóte acestea abia începu e l , să pună în 
lucrare acésta învăţătură simplă, când la prima mişcare 
arunca prăjitura în foc. Rugai pe cârcimăresa să facă 
alta, dar să n'o mai încredă acestui bucătar iscusit . . . " 
Aşadar un om trecut prin tóte regiunile gurmandisei nu 
se pricepea nici a cóce o omletă!" — „El şciă numi scau
nul in tóte limbile, dar nu şciă să şedă pe el", dicea 
regina Christina de Svedia despre învăţatul Salmasius. 
„El şciă să preţuescă bucatele în tóte nuanţele lor de 
gust, dar nu şciă să gătescă una singură," ar fi putut 
(Jice Gourville despre stăpânul său. — V a t e l ! cine nu cu-
noşce acest nume renumit prin sfârşitul tragic al purtătorului 
séű. Acest „prototip al tuturor bucătarilor sârguincioşi" 
căpeta pentru fiă-care mâncare noü - inventată o tabachere 
séü un inel. Dómna de Sévigné, care fu odată destul de 
fericită, pentru a gusta unul dintre ortolanii săi, o bucată 
favorită a marelui Condé, nu se putu reţinea de a apuca 
mâna artistului, care şciuse da un gust atât de picant 
acelei paseri, şi de a o uda cu lacrimi de mişcare. Mórtea 
lui Vatel urma cu ocasiunea unei visite, pe care o făcu 
Ludovic XIV bravului séü paladin Condé în castelul dela 
Cbantilly. Cea mai renumiiă seriitóre de epistole, dómna 
de Sévigné, dă dómneí de Grignan următorea socotelă 
despre acesta întâmplare tristă: „Regele sosi Jouí séra; 
promenada, gustarea servită într'un loc împodobit cu jon-
chile, tóte fură după dorinţă. Cinarăm; la unele mese 
lipsia friptura, din causa maî multor persóne neaşteptate. 
Acésta atinse pe Vatel; el dise de maî multe ori: „Mi-am 
perdut onórea; acésta este o afacere, pe care nu o voiü 
putea suporta." El dise cătră Gourville: „Mi se 'nvâr-
teşce capul; sunt 12 nopţi de când n'am dormit; ajută-mî 
să daü ordine." Gourville îl sprigini, unde putea. Fripr 
tura, care nu lipsise dela masa regelui, ci dela a 25-a, 
totuşi îî venia erăşi în minte. Gourville o împărtăşi princi
pelui; acesta se duse în odaea luî Vatel şi-î dise: „Vatel, 
tóte merg bine; nimic n'a fost mai frumos, decât cina 
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regelui." — El respunse: „Monsiniore, bunătatea D-tră 
mé nimiceşce; şciu că friptura a lipsit dela dóué mese." 
— „Nu face nimic", observa principele, „nu te supéra 
pentru acesta, tote merg bine." — Miedul nopţii vine, 
focul de artificii nu reuşeşce; a fost învelit printr'un nour; 
a costat 16 mii de franci. La patru óre dimineţa Vatel 
se duse afară; el găseşce pe toţi adormiţi. Se întâlni cu 
un mic liferant, care-i aduse numai dóué sarcini de peşci 
de mare; el îl întreba: „Asta-i tot!" — „Da, domnule!" 
— Acesta nu şcia că Vatel trămisese la fote porturile de 
mare. Vatel aşteptă câtva timp; ceilalţi liferanţî nu ve
niră; capul séü se înfierbânta; el credu, că nu va maî 
căpeta alţi peşci de mare. întâlni pe Gourville şi-î dise: 
„Domnul meü, după acesta ruşine nu voiű mai trăi." 
Gourville rise de el. Vatel se duce în odaea sa, îşi apasă 
sabia de uşă şi şi-o înfige în inimă; dar numai la a treia 
împunsătură, că-cî cele dóue dintâiu n'afi fost de morte, 
se întâmpla, că el cădu mort. într'aceea peşciî de mare 
sosesc din tote părţile; omenii casei caută pe Vatel, pentru 
a împărţi; se duc la odaea sa , ciocănesc, sparg uşa,. îl 
găsesc scăldat în sângele séü. Alergă la principele, care 
cade în desperare. Ducele plânse; din causa lui Vatel 
se lăsa de căletoria la Bourgogne. Cu mare întristare 
împărtăşi el regelui acesta întâmplare." 

Ainsi finit Vatel, victime déplorable, 
Dont parleront longtemps Ies fastes de la table, 
O vous! qui par état présidez au repas, 
Donnez-lui des regrets, mais ne l'imitez pas! 

cântă Verchoux cu multă dreptate, cu tote că fără de 
acesta ambiţiune n'ar putea esista un bucătar escelent, 
deórece i-ar lipsi motorul de a face lucruri mari. De aceea 
bucătarii n'ar trebui să sé căsătorescă nici odată, deórece 
căsătoria nimiceşce ambiţiunea, séü cel pucin o slăbeşce. 
Christina de Svedia, care crease un ordin în amaranthe cu 
devisa: „Doux souvenir qui ne doit pas mourir" pe séma 
ómenilor ce s'aü jurat a remânea necăsătoriţi, a lucrat 
forte logice alungând bucătarul, care întrase în sânta taină 
a căsătoriei. La începutul secuiului al 18-lea dómna de 
Maintenon inventa pentru stomachul slăbit al lui Ludovic 
XIV renumita „CŐtelette en papillottes", şi răpitorea contesă 
de Conti ciovârtea de miel. Véduva lui Scarron, dotată 
cu o bogată porţiune de gurinandisă şi a căreia gelosiă se 
deşteptase prin ultima invenţiune, căuta a întuneca gloria 
rivalei sale, creând raţa „au pere Vanilie". — în acelaşi 
timp înfloria arta bucătăriei la curtea engleză. Regina 
Anna avea un gust fin, şi nu socotia sub demnitatea sa de 
a conversa cu şeful bucătăriei. Cărţile de bucătărie engleze 
cuprind multe preparări cu însemnarea: după modul re
ginei Anna (after qneen Ann's fashion). Medicul gurmand 
al acestei regine, Dr. Martin Lister, făcu o nouă edîţiune 
a celei mai vechi cărţi de bucate, de Romanul Coelius 
Apicius, sub titlul: „De absoniis et condimentis, sive de 
arte coquinaria libri X." Din acesta ediţiune, care apăru 
la 1705 în Londra, nu s'aü tras maî multe de 120 esem
plare. Acelaşi medic vorbeşce de folosul ce se póté trage 
pentru bucătărie din întrebuinţarea cumpenei. Decă o 
duzină de ciocârlii nu trag chiar 12 uncii, nu sunt bune 
de mâncat; decă trag chiar atât, sunt bunişore; ér decă 
trag 13 uncii, sunt grase şi escelente. — Un domnitor 
forte cumpétat era George II. din Eglitera, învingetorul 
dela Dettingen. După o listă de bucate, séü maî bine dis, 
după un prea înalt buletin de bucătărie, care datedă din 
13 Sept. 1733, acest rege soldat mânca: o supă, un fri-
cassé de porumbi, un ragout de picióre de miel, o friptură 
de viţel, un capaun, doui porumbi, o tortă şi o prăjitură. 
Principele de atunci Eduard trebuia să se mulţămescă cu 
o supă şi o găină grasă, ér M o n s i e u r l e D u c (cardi
nalul de York) cu o supă şi dóué ecossaise. — Şi Petru cel 
mare merită a fi citat. Regeneratorul Rusiei nu era gur
mand; odată dise cătră principele de Waldek în Arolsen: 
„Totul este escelent în castelul D-tale, numai bucătăria 

e prea mare!" La desert totdéuna mânca unt şi brânză, 
înainte de tote îi plăcea brânza de Limburg. Velten, bu
cătarul seü, îi presentâ odată o brânză escelentă. La 
finea ospeţului ţarul îşi scóse din buzunar tacâmul séü 
matematic, pe care-1 purta totdéuna la sine, mesurâ brânza 
de Limburg remasă, îşi însemna mărimea eî în cartea de 
notiţe, apoi chiămâ bucătarul şi-î dise: „Acesta brânză e 
cea mai bună pe care am mâncat-o în vieţa mea; încuiă-o 
şi nu da niménuí din ea, că-cî vréű să o păstrez pentru 
mine singur." A dóua di brânza eră-şi se aduce. împe-
ratul se miră pentru micşorarea eî surprindétóre. El o 
măsură şi găseşce, că lipsia jumătate. El îşi chiamă bu
cătarul şi-1 întrebă: „cum vine, că brânza, pe care ţi-am 
dat-o să o păstrezi pentru mine, 'de erî s'a micşorat pe 
jumétate?" Velten care nu şcia ce mesură de precauţiune 
întrebuinţate ţarul, respunse că nu luase nimeni din ea. 
Petru îi proba cu notiţele sale, că din diua trecută brânza 
se jumetăţise, îl apuca' de guler şi-1 bătu bine. De atunci 
în loc de espresiunea: „a căpeta bătae" se întrebuinţeză 
metafora: „a mânca brânză de Limburg." 

Bibliografia. 
Primul bal, polca mazurca pentru piano, de E r s i l i a N i c o r ă . 

Op. I, preţul 6o er (i fr. 5o). Proprietatea autóreí. Venitul întreg e 
destinat pentru înfiinţarea unui cor vocal românesc în Arad. Publica-
ţiunea »Lyrei romane,« foia musicală din Bucureşcl. Tipografia T h . 
Michăiescu , strada Bis. Eni No. 4. Se află de véndare la M. Klein 
iun. în Arad şi la autórea tot acolo (piaţa franciscani No. 2). — Este 
un fenomen îmbucurător pentru desvoltarea nostră în tote ramurile \ 
culturel când vedem chiar spiritul delicat al femeilor luând parte la \ 
lupta bărbaţilor. Cu deosebire musica naţională, care până acum a * 
remas cam negligetă, merită o încuragere deosebită, şi sperăm că ti
néra componistă, al căreia prim-născut a védut lumina dilel mai întâiu 
în colonele »Lyrei române», o va studia, cu zelul înăscut femeilor, 
in tote nuanţele eî. ÎI dorim succesul cel mai strălucit. 

— Nfipottll ca unchiÜ, comedia în trei acte, tradusă după 
S c h i l l e r de P e t r a - P e t r e s c u . Sibiiü, tiparul lui W . Krafft, 1880. 
Preţul 25 cr. 

— Aritmetică, eserciţil practice cu numeril dela 1 până la 1000 
după sistemul decadic pentru íncepétorií din anul al trei lea, de D o-
m e ţ i u D o g a r i ú şi I o n D a r i ü , înveţătorl la şcola primară din 
Satulung şi membrii ai »Reuniunel înveţătorilor din ţera Bersii«. 
Manual esaminat de o comisiune de înveţători şi profesori. Braşov, 
editura librăriei române: I. C. Tacit, 1880. Preţul 25 cr. 

— piare nóué: D e m o c r a ţ i a n a ţ i o n a l ă , apare în Bucureşcl 
în tote dîlele de lucru; Abonamente: pe an 24 lei, pe 6 luni 12 lei, 
pe trei luni 6 le l , numérul 10 bani. L u m i n ă t o r u l , organ politic, 
literar etc. apare în Timisóra Miercuria şi Sâmbăta. Abonamentul: 
pe un an 8 fior., pe o jumétate de an 4 fior., pe un pătrar de an 
2 fior., pentru străinătate- 10 fi., 5 fi. şi 2 fi. 5o cr. 

— îndreptariu practic pentru păstorii sufletesc!, va fi titlul unui 
op de 3o — 35 cóle tipărite d e s , care va apărea în Gherla, publicat 
de d-nul T i t u B u d u , preţul de prenumeraţiune 2 fior. v. austr. şi 
10 cruceri postport. Preţul de prenumeraţiune se va cere numai după 
primirea opului. 

G î c i t u r ă n u m e r i c ă . 
de G. M. Zănescu. 

1.2.3.4.5.6.7- 8.9-10. Un cuvént pronunciat mai totdéuna la nevoia. 
1. 5. 9. 8. 4. 6. 9. 6. Un munte în Transilvania. 
6. 3. o. 4. 5. g. Séü Zălog. 
6. 9. 5. 4. 6. O Capitală. 
4. 8. 4. 9. 10. Una din cele 7 taine. 
6. 4. 5. 9. 6. Un nume femeesc. 
2. 3. Făptură a lui Dumnedeü. 
6. 5. 9. 4. 6. Un munte vomitor de foc. 
1. 2. 8. 10. Un numeral. 
5. 9. 6. O literă din alfabetul elin. 
9. 4. 9. 4. Un cu vént dulce de pronunşiat. 

D e s l e g a r e a g î c i t u r e î d e ş a h d i n N - r u l 9 e s t e : 
Câte flori şi câte stele, De-aşI putea, n'aşi maî alege, 
Tóte-s fete frumuşele! Ci pre tote le-aşî culege, 
Câte stele câte flori, Şi le-aşî strînge la un loc 
Tóte-s fete şi surori! Lângă inimă cu foc. 

Deslegare nimerită primirăm dela D - n e l e şi D - r e l e : Maria 
Grof sorén n. Lazarini din B a n a t - C o m l o ş , Emilia Onciu n. Oiavofehi 
din Üsdin, Veturia Popovici Desénu din Giula-Varşand; D-ni i : 6. M. 
Zănescu din Braşov, N I. O. din Bucureşcl, E. Micu din Arad, G. 
Dragă din Cil, / . Runcan din Reşinarl. 

Cu numerul viitor se încbeie al äouilea pătrar ie ai, Ianuarie—Martie. Coniiţiunile ie abonament se vei în frnntea MI. 
Redactor: I o s i f P o p e s c u . Editura şi tiparul lui W . K r a f f t în Sibiiü. 




